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Cselekvő agrárpolitika.
Cselekvő ag rá rp o litik á t h ird e te tt Schandl K ároly 

földmívelésiigyi á llam titk á r Csépán, az o ttan i gazdakör 
zászlóavató ünnepén . Soha jobbkor, m in t ma. Soha any- 
nyira nem volt szükségünk cselekvésre gazdasági téren, 
mint ma. I t t  van , küszöbön áll a nagy világverseny, az 
összes gabonaterm elő  és agrárállam ok versenye. Itt van 
m egoldatlanul az értékesítés kérdése, sürget a szüksé­
gesség, hogy szövetkezeteink ne álljanak  meg az á ru ­

elosztásnál, hanem  tevékeny  részt vegyenek a term elés 
irány ításában .

A teendőknek  egész erdeje áll a fejszések e lő tt. M indenki 
vágytó l ég, hogy helyes program m  alap ján  megkezdhesse a 
m ezőgazdaság nagy reform jának  m egvalósítását. M ind­
nyájan  érezzük, hogy új korszak küszöbéhez érkeztünk , 
hogy a régi, az ósdi nyom okon csak lépésben bo to rk á lh a­
tu n k  előre akkor, am ikor versenyző szom szédaink a széllel 
vetekedve repülnek céljaik felé. M indnyájan  érezzük, 
hogy a régi nyom okon h a ladva  zsák -u tcába  érkezünk.

A kertművészet csodái.
Repkénnyel befu tta to tt torony, lugas, szélkakas stb.
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Űj ú ton, új célért kell haladnunk  ú ju lt erővel, új 
tudással, új fegyverekkel, de régi erkölcsökkel. A m agyar 
föld nagy hadseregét m ost kell felfegyverezni a régi 
elöltöltő fegyverek helyett modern gépfegyverekkel, 
földm ívelő tankokkal és m inden m ás egyébbel, am it a 
tudom ány  a földm íves szám ára p rodukált.

V alóban minden gazdakörnek a cselekvő agrár- 
po litiká t kell zászlójára írn i és m inden ag ráriusnak  csele­
kednie kell. A te t t  halála az okoskodás, m ondja a költő. 
N ekünk okoskodásra, halasztó habozásokra szükségünk 
nincs. Mi elm életben m ár régen k iép íte ttük  azt az u ta t, 
amelyen haladnunk  kell és régen m eggyőződtünk arról 
is, hogy ez az elm élet semmi tek in te tben  nincs e llen tét­
ben a gyakorlatta l.

E zt az elm életben tö r tén t ú tép ítést, illetve az irány t 
egészen pontosan vázolja az agrárprogram m . Vegyék 
elő az a rra  illetékesek az agrárprogram m ot, állapítsák 
meg, m elyik pontozatok  azok, am elyeknek végrehajtása 
m ár m eg tö rtén t és m elyek azok, am elyek még végre­
h a jtásra  várnak . A zután á llap ítsák  meg a célszerűség 
szem m eltartásával a végrehajtás so rrend jé t és ha ez is 
m eg történ t, akkor kezdje meg a m unkát a cselekvő 
agrárpolitika teljes erővel az egész vonalon.

A sorrend m egállap ítását b á tran  reáb ízhatjuk  az 
illetékesekre, az t a  k ívánságunkat azonban hangoz ta t­
nunk kell, hogy a haladás ú tján ak  első állom ása a m agán- 
gazdaságok szanálása, a földm ívesporták  megerősítése 
legyen. M ert ez m indennek az a lap ja  és feltétele. A cse­
lekvő agrárpolitikáé is, m ert ez ad ja  meg a cselekvéseknél 
nem nélkülözhető erőt.

M ásró/ beszél Bodóné  . . . G en fb en  a  N e m ze ­
te k  S zö ve tség én ek  a g yű lé sén  n a g y  b irk ó zá s  volt. A  ro m á n -  
m a g y a r  b ir to kp e rrő l vo lt szó . A z  o láh  á lla m  k á r té r íté s  n é lk ü l  
elkobozta  a  m a g y a r  b ir to ko so k  ( k ö z tü k  s o k  te lepes k is b ir to k o s )  
b ir to k a it c s a k  azért, m er t m a g y a r  á lla m p o lg á ro k . A  m a g y a r  
á lla m  a h íre s  tr ia n o n i szerződés a la p já n  dön tő b író sá g  elé  v itte  
az üg ye t s  követelte, hogy a z o láh  á lla m  fize s se n  véte lárt a k i ­
sa já títo tt  m a g ya r  b irto ko kért. A  dön tőb íróság  ig a za t i s  adott 
M a g ya ro rszá g n a k , de R o m á n ia  a z u to lsó  p il la n a tb a n  v is s za ­
v o n ta  d ö n tő b író já t. M a g ya ro rszá g  erre a  N e m ze te k  S zö v e tsé ­
géhez fo rd u lt, ho g y  — m eg in t c s a k  a  h íre s  tr ia n o n i  szerződés  
a la p já n  — kö telezze R o m á n iá t  a d ö n tőb íróság i tag  k ikü ld ésére . 
A  N e m z e te k  S zövetsége e g y ik  évnegyedrő l a m á s ik r a  h a la sz­
to tta  a d ö n tés t, m íg  végre több a l- es alabb b izo ttság  k ik ü ld é se  
u tá n  a n a p o k b a n  egy h á rm a sb izo ttsá g i ja v a s la t  k e rü lt a szövet­
ség i ta n á csü lé s  elé. H á t  ebben e lvekrő l b eszélnek, de n em  arról, 
a m it  M a g ya ro rszá g  kért, hogy t. i. a ro m á n  dön tő b író sá g i tag  
k ik ü ld e s sé k . Ú g y  já r t  e l a tehetetlen  N ép szö ve tség , m in t  B odóné , 
a k i  m in d ig  m á sró l beszél, m ik o r  a borát k é r ik . M ik o r  ped ig  
k im o n d ta  a h íre s  ta n á cs , hogy O láhország  e lkobozha tja  a  k ü l ­
fö ld i  va g yo n t, vo lta kép  a  b o lse v izm u s t szen tes íte tte  s  lova t adott 
a  szo v je t alá , hogy ta g a d ja  m eg a fr a n c iá k  és a n go lok  követe­
lé se it e lkobzo tt oroszország i va g yo n u ké rt. E g yb en  s ú ly o s  sebet 
e jte tt a d ö n tő b író sá g i e lv  te k in té ly é n . M é g is  c sa k  az erősebb  
a g yő ztes a k a r a ta  érvén yesü l, h iá b a  az igazság .

W E T O L -S E B O L A J
mely a friss sebek és az égési sérülések 
gyógyítására kiválóan alkalmas.

Appony i a  m agyar fö ld  védelmében hata l­
m a s  e rkö lc s i s ik e r t  a ra to tt a g e n fi  o lá h -m a g y a r  csa tá b a n . Ó r iá s i  
sz ó n o k i erejével m egdön tö tte  a z t a  h iva ta lo s  ja va s la to t, m e lye t - -  
sa jn o s  —  C h a m b e r l a i n  angol k ü lü g y m in is z te r  képv ise lt. 
A p p o n y i t  a m a g y a r  fö ld  védelm ében  m in d e n  m a g y a r  fö ld ­
m ív e lő  p o lg á r  s  a  F a lu szö ve tség  egész tábora  le lkesen  ü d vö zli. 
Ig a zá n  m eg érd em li a z a ra n y  b ú za k a lá szk o szo rú t. S  a m e n n y ir e  
ro sszu l esett, ho g y  ez esetben  — re m é ljü k , k ivé te le sen  — az angol 
k ü lü g y m in is z te r  e l le n ü n k  volt, a n n á l jobban  esett S t r e s e m a n n  
n ém et k ü lü g y m in is z te r  le lkes  s ík ra sz á llá sa  a m a g y a r  igazságért. 
K itű n t ,  hogy a  n ém etek , h a  a  végső  sz ü k s é g  i t t  va n , m é g is  v e lü n k  
v a n n a k . D e jó l  esett a  ja p á n  S  a t o  és a z o la sz S  c i  a j  o l  a 
m e llé n k á llá sa  is . A  ném et, ja p á n  és o la sz k ü lü g y m in is z te r e k  
á llá s fo g la lá sa  a m a g y a r  ü g y  m e lle tt a z  e rkö lcs i győ ze lm e t a m a ­
g y a r  ig a zs á g n a k  ju tta ttá k .

Egy kétszáz lakosú fala
gyönyörű munkája.

«Kopócsapátiban megújult a teremtés csodáján — hangzott 
el a nagy kijelentés 1027 augusztus hó 21-én a kopócsapáti kicsiny, 
református gyülekezet lelkes ünnepélyén. S e kijelentés nem üres 
túlzás, de gazdag valóság, mert nemcsak a kopócsapáti gyülekezet 
életében, de széles körben is egyedül álló az a jelenség, hogy egy 
kétszáz léleknél csak valamivel többet számláló, vagyontalan 
gyülekezet alig két év alatt lelkészlakot melléképiileiekket, iskolát, 
tornyot építsen, templomot s bele új bútorzatot készíttessen és haran­
got szerezzen. Mindez megtörtént alig két év alatt. A nagyszabású 
és bensőséges avatóünnepségre nemcsak a községből, de a közeli 
és távolabbi vidékekről összesereglett nagy tömeg már hosszan 
ellepte az utca templomelötti részét, mikor felhangzott az örök­
szépségű zsoltár: .Tebenned bíztunk elejétől fogva .. .»  Az ének 
aranyhullámaiban megfürdött lelkeket fohászkodás és alkalmi 
textus felolvasása után Kovács Lajos esperes gondolatokban gaz­
dag, színes beszéde s ihletett lélekből fakadó imája emelte tovább 
Isten felé. Majd megáldotta az új harangot, melynek kereszt­
szülei a hitbuzgó és áldozatos életű házaspár: Kata Ferenc közs. 
főjegyző s áldott lelkű felesége, Paksy Erzsébet. Az áldás után 
új zsoltár csendült meg, mikor is az új harang elindult a rá régóta 
várakozó társához. Útjában a sokaság alkalmi énekekkel kisérte. 
A harangok hivó szavára ünnepi istentiszteletre sereglett a kö­
zönség a templomba. Zsoltár^neklés után költői szárnyalású 
imát mondott Krislon Antal gemzsei lelkész, kit Kercsztessy 
László, nyirmadai lelkész követett a szószéken, szép gondolatokkal 
kötvén le mindvégig hallgatósága figyelmét. Ezután Boga József 
gyürei kántortanító bariton szólóéneke következett, majd Papp 
Kálmán mándoki lelkész tartotta meg az új Űrasztalánál megkapó 
felavatóbeszédét. Végül Kovács Lajos esperes megáldotta a gyüleke­
zetei s a közönség megelégült lélekkel hagyta el a templomot. 
Az este beálltával az ifjúsági egyesület nagy erkölcsi és anyagi 
sikerrel adta elő Csite Károly : «A leánycscU c. vígjá.ékát. Ezu tán 
a vendégsereget Kata Ferenc közs. főjegyző vendégszerető háza 
látta szíves és gazdag vacsorán, melyen több felköszöntő hang­
zott el. Itt az elismerés és hála ü népi hangulata vette körül K'ss 
Gyula helybeli lelkipásztort, aki a gyönyörű ünnepség rendezésé 
nek főrészese volt.

Hl HÍR a p o l i t i k á b a n ?
> t w i  n w  ) f i  i

Vass Józset Csorna díszpolgára.
Szerdán délelőtt Vass József népjóléti és munkaügyi 

minisztert C so rn a  község küldöttsége kereste fel, hogy átad ja  
neki C so rn a  község díszpolgári oklevelét. A küldöttséget S im o n  
E lemér főispán és G ricger Miklós képviselő vezették. Az oklevél 
átadása alkalmával a küldöttség -zónoka hálás szavakkal 
köszönte meg a helyettes miniszterelnöknek azon intézkedé­
seit, melyekkel C so rn a  községnek új kórházat ju tta to tt. V a ss  
miniszter válaszában örömének adott kifejezést afelett, hogy 
a vidék már felismeri az egészségügyi intézmények fontosságát 
és a kórházban sem lát börtönt, mint azelőtt, hanem ember­
baráti alkotást, mely minden beteget egyforma lelkiismerettel 
igyekszik újra egészségessé tenni.
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Bánhidán építik fel az elektromos 
centrálét.

Hosszú ideje folytat tanácskozásokat a magyar kormány 
egy angol érdekeltséggel az elektromos centrálé felépítése 
ügyében. A centrálé létesítésének az a célja, hogy Budapest 
környékének vasúti hálózatát elektrifikálják, továbbá, hogy 
úgy a főváros, mint a vidék villanyvilágítását központosítsák 
Hogy a centrálé létesítése milyen fontos, m utatja az a körül­
mény, hogy eddig sem vasúti, sem magáncélokra nem lehetett 
felhasználni az ország széntermésének egy részét szállítási 
nehézségek miatt ; most azonban, ha a villamos centrálé 
felépül, az ország összes szénfajtáit igénybevehetnék. A cent­
rálé felépítése nyolcvanmillió pengőbe kerül. Ebben az ügy­
ben kérette magához H e r m a n n  Miksa kereskedelemügyi 
miniszter a főváros vezetőit csütörtökön délben és tájékoz­
tatta őket a kérdés különböző részleteiről. Ugyanis egyes 
érdekeltségek azt hangoztatták, hogy a centrálé felépítése a 
magyar iparnak csak kárára lesz, mert a feltételek szerint 
angol gépek és úgynevezett félgyártmányok beözöniésétől 
lehet tartani. A  m in is z te r  a zo n b a n  m e g n yu g ta tta  a z a n k é t ré sz t-  
vevöit, hogy c s u p á n  o ly a n  ip a r i  c ik k e k re  vo n a tk o z ik  a  n y ú jta n d ó  
áruhitel, m e lyek e t M a g y a ro rszá g o n  egyá lta lá b a n  n em  g y á r ta n a k , 
am elyeket edd ig  i s  im p o n á l tu n k ,  ezzel szem b en  a m a g y a r  ip a r  
részesedése a cen trá lé  fe lép íté sé ve l ka p cso la tb a n  2fz - o i  tesz k i,  
míg ' / i - o t k a p  c s a k  a z a ngo l vá lla lko zó . A kölcsön is előnyösnek 
mondható, mert mindössze 7 és fél százalékot tenne a kamat. 
A centrálét valószínűleg B á n h id á n  építik fel, mert Bánhida 
környékének legjobb a vízellátása. Ebben a kérdésben azon­
ban rövidesen még további tanácskozásokat is tartanak.

Vidéki razziák az alkalmatlan idegenek 
ellen.

A belügyminisztérium államrendészeti osztálya u ta­
sította néhány nappal ezelőtt a főkapitányságot, hogy Szabo lcs  
megyében folytassa azokat az ellenőrző razziákat, melyeket

Az ejtőernyő áldozata.
A Triebner-házaspár egész Németországban híres volt ejtőernyővel való 
vakmerő m utatványairól. A házaspár a közelmúltban is leereszkedett 
a magasból, de míg az asszony szerencsésen földet ért, addig Triebner 

ejtőernyője nem nyílt szét és a szerencsétlen ember holtra zúzta magát.

legutóbb Z e m p lé n -  
megyében hajto ttak  
végre. Az utóbbi idő­
ben ugyanis a hatá­
rokon keresztül ren­
geteg olyan idegen 
szivárgott be az or­
szág területére, ki­
nek sem foglalkozá­
sa, sem lakhelye 
nincs és ezek min­
den engedély nélkül 
tartózkodnak a hatá­
rok mentén. Csakis 
ezek ellen irányul a 
belügyminiszter meg­
kezdett tisztító mun­
kája, melynek az a 
célja, hogy felekezeti 
különbség nélkül min­
den alkalmatlan ide­
gent eltávolítson az 
országból. Hétfőn este 
százhúsz budapesti 
detektív utazott le 
S za b o lc s  megyébe, 
hogy a folytatólagos 
razziákat megkezdje.
Értesülésünk szerint 
először N y ír e g y h á z á r a
mennek, majd Nyírbátor, N a g y k á l ló  és K is v á r da kerül sorra.

Aki száz ember életét mentette meg.
Képünk Mathan Pál német hajóst ábrázolja, 
aki az évek során száz ember életét men­
te tte  meg. A derék életmentőt a porosz kor­

mány kitüntetésben részesítette.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
fw m i  w i  ' *■

A genfi határozat.

Sok vajúdás, sok huzavona, kertelés után újabb halasztó 
határozatot hoztak Genfben a magyar-román birtokperben. 
Elhalasztották a döntést decemberre. Azt mondhatnék, hogy 
az egész jogászvilág és a világsajtó kilencvenöt százaléka 
a mi napnál fényesebb igazságunkat ismeri el. És Genfben 
nem ha tá roznak ! Mérlegelnek. Mérlegelik, elég erős-e a 
Népszövetség, hogy Románia nélkül is m egtudjon élni. Mert 
Románia azzal kérkedett, hogy neki kedvezőtlen döntés 
esetén kilép a Népszövetségből. Egészen nyiltan arról tá r ­
gyaltak komoly államférfiak, hogy nem szabad a kérdést 
élére állítani. Es amíg ők erről tárgyalnak, amíg ők halasz- 
tanak, addig néhány száz kirabolt, földönfutóvá te tt magyar 
ember továbbra is várhatja a maga ig a z á t! Valóban felmerül 
és valóban jogos az a kérdés, méltán viseii-e a «bíróság» 
nevet az olyan testület, amely ítéletek hozatala helyett poli­
tizál és egyik esztendőről a másikra halogatja a döntést ? 
Általában kérdésessé vált, van-e jogosultsága az egész Nép- 
szövetségnek ? És erre a kérdésre nagyon sokan felelnek 
tagadóan. A most hozott halasztó határozat ugyan talán jobb, 
mint ha a jogi bizottság, illetve Chamberlain javaslatát 
fogadta volna el a népszövetségi .tanács, de nem lehet sza­
badulni attól az érzéstől, hogy ez a pillanat hatása, illetve 
Apponyi nagy beszédének és Stresemann német külügy­
miniszter tám ogatásának köszönhető. Genfben nem merték 
nekünk egészen kedvezőtlen határozattal kihívni az egész 
világ kritikáját, nem mertek nekünk kedvező határoz;'* : 
sem hozni a volt szövetséges Románia m iatt. Nem merték 
még Apponyinak azt a közbevetett javaslatát sem elfogadni, 
hogy terjesszék az ügyet a hágai nemzetközi döntőbíróság elé. 
Tehát nem határoztak sem m it! De vájjon nem jelenti-’ ez 
is a népszövetségi gondolatnak csődjét ? Azt kell hinnüiC , 
hogy erre a kérdésre a közeli jövendő fogja megadni a többe 
már el nem odázható feleletet. A mai helyzet tovább nem 
tartható  fenn.
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A francia kereskedelem és a békerevizió.
Rothermere lord újságja, a Daily Mail, egyik szeptem­

beri számában érdekes cikket közölt. A cikk írója Julién 
Durand, aki a francia képviselőház kereskedelmi bizottsá­
gának elnöke. Julién Durand a napokban érkezett Londonba 
középeurópai tanulmányútjáról és cikkében kifejti, hogy 
személyes tapasztalatok alapján szerzett meggyőződést arról, 
hogy milyen igazságtalanságokat követtek el Magyarországgal 
szerűben. Ezeket a jogtalanságokat jóvá kell tenni. Magyar- 
országot a trianoni béke borzalmasan megcsonkította. A szom­
széd államokat a háborúban te tt szolgálataikért az antant 
a magyar föld területéből jutalm azta s ezzel vérző sebet ejtett 
az országon. A mostani Középeurópa nyugtalanító látvány 
a béke minden barátjának szemében s ezen azért segíteni 
kell a lehetőséghez képest azon az országon, mely századokon 
keresztül a nyugati civilizáció megdönthetetlen védőbástyája 
volt.

Miért kezdődött meg már a nyáron Rothermere lord 
akciója ?

Érdekes hírt hoztak Londonból annak a küldöttségnek 
tagjai, amely Rothermere lordnál já rt. M agyarázatát hozták 
meg annak, miért indította meg a lord az akciót már a nyár 
folyamán, pedig az volt a szándéka, hogy őszig várni fog vele. 
Rothermere lord ugyanis bizalmas beszélgetés keretében 
közölte a TESz nála já rt küldöttségének tagjaival, hogy 
amikor június hó folyamán Budapesten tartózkodott, egy 
napon, június 4-én autón akart Budára menni és meglátta, 
hogy a Vigadó előtt sok díszruhás rendőr áll. Ez feltűnt neki 
és megkérdezte, mi történik ott bent ? Mikor azt felelték, 
hogy tiltakozó gyűlés folyik a trianoni béke ellen, mint minden 
esztendőben ezen a napon, kiszállott az autóból, felment a 
Vigadó lépcsőjén és meghatva lá tta  a sokezernyi embert a 
teremben. Végighallgatta a szónokok beszédeit és arra a 
meggyőződésre ju to tt, hogy az akció megkezdésére elérkezett 
az idő, a magyarság már egy táborban all és mint egy ember, 
tiltakozik a trianoni igazságtalanság ellen. Ez volt az oka 
annak, hogy a lord megírta a Daily Mailben nevezetes cikkét, 
aminek első eredménye az lett, hogy az angol képviselőknek 
egy bizottsága, amelyhez talán Franciaországból is csatla­
kozik néhány politikus, október hó közepén Budapestre 
érkezik, néhány hetet tölt majd a fővárosban, hogy meg­
vizsgálja azokat a kérdéseket, amelyek szükségessé teszik 
a határok revízióját.

M EZŐGAZDASÁG
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Megszívlelendő tanácsok a vetés idejére.
A gazdának nem az aratás, hanem a vetés a legfonto­

sabb munkája, mert a helyes és jó vetéstől függ jövő évi 
termésének nagysága. Szó sincs róla, nagy befolyással van 
jövő termésünkre az időjárás is, de ha rosszul vetünk, ked­
vező időjárás mellett is kicsiny lesz a termés, a jó vetés ellen­
ben sikeresen küzd meg a rossz időjárással is. A jó vetésnek 
első kelléke a ta la j  k i tű n ő  m eg m íve lése , ami most annyival is 
könnyebben megy, mert az augusztus végi országos esőzések 
a ta la jt erre nagyon jól előkészítették. Legyünk e tek in tet­
ben hajszálhasogatók s inkább halasszuk a vetést egy-két 
nappal későbbre, de a ta la jt mindenesetre kertileg míveljük 
meg. Addig kell fogasolni, hengerezni, ismét fogasolni a 
szántást, amíg ökölnyi göröngy se lesz azon. Különösen a 
kisgazdák nem fogadják meg e tekintetben a jó szót, pedig 
e szabály szigorú betartásával máris 25—30%-kal javítanák 
meg termésüket.

A jó termés második feltétele a jó vetőmag. A S zé k á c s-  
fé le  é s  h a tv a n i  [b ú z á k k a l , a F le is c h m a r m -fé le  és h a tv a n i  
n e m es íte tt ro z so k k a l megint 25—30%-kal lehet emelni a termés­
átlagokat, amelyek beszerzését illetőleg a M ező g a zd a sá g i  
K a m a r á k  járnak a kisgazdák kezére.

A harmadik, mellőzhetetlen feltétele a jó termésnek a 
ta la j jó  term öereje . Ha sovány, trágyázatlan a föld, a neme­
sített jó vetőmag se adhat nagy termést, ellenben e három 
feltétel betartásával valójában megduplázhatjuk termésein­
ket. Természetesen istállótrágyát nem szabad az őszi kalá­
szosok alá adnunk, különben vetésünk megdől, megrozsdá­
sodik, emellett csak ocsút aratunk. Ellenben itt van a 
szuperfoszfát, emellett régebben istállótrágyázott földekre a 
mésznitrogén, homokra és tőzeges földekre a fentieken kívül 
a káli-műtrágya, amelyek segélyével a sovány földet is 
kitűnő termőerőbe lehet és kell hozni s ilyetén módon ter­
méseinket megduplázni, amit most annyival is könnyebben 
megtehetünk, mert a 100 holdnál kisebb gazdák a műtrágya 
árát nem készpénzzel, hanem kamatmentes váltóval fizetik, 
amelyet csak egy év múlva a többlettermésből kell kifizetni. 
A kamatOj. az állam fizeti, azt pedig, hogy a vevő birtoka 

100 holdnál kisebb, a jegyző igazolja. Boldog lesz 
az a kisgazda, aki e vetési szabályokat betartva, 
jövőre kétszer annyit arat, mint amennyit arato tt 
az idén. — csy . —

A must cukorfoka és a 
bor szeszfoka.

Irtu : S. Pálinkás Gyula.

Tekintve azt, hogy manapság a borok árát 
leginkább a szeszfoka alapján, a Malligand-fok 
szerint becsülik meg, fontos a gazdára nézve, 
ha már a szüretkor tudja, hogy milyen inalli- 
gandos lesz az újbor, mert így jóeleve számot 
vethet, hogy a forgalmi ár mellett mennyiért 
adhatja majd el a borát.

A must cukorfokából ki lehet ugyan szá­
mítani, hogy milyen szesztartalmú bor vár­
ható belőle, de a számolás kényelmetlen, ezért 
tehát az alábbiakban kész táblázatot közlök 
erre nézve. Annálinkább, mert a szokásos szorzó­
szám csak bizonyos esetben ad helyes ered­
ményt ; ugyanis az egyik gazda 0-6-taI, a 
másik 0-62 vagy 0-63-mal szorozza meg a 
klosterneuburgi vagy Bábó-féle cukorfokot, 
azonban ezek a szorzószámok nem általáno­
sak. igv p Idául a gyenge mustokat 0-58—0-60- 
nal, a rendeseket 0-62—B-64-gyel, a nagyon jó

A Hódmezővásárhely melletti Mátyáshalmon működő ifjúsági egyesület mű­
kedvelői.

Az elemi iskolával karöltve működő ifjúsági egyesület műkedvelői igen nagy sikerrel 
adták elő a .Cigány Panna* című népszínművet.

( B e k ü l d t e  L e n c s e  M ó z e s  á l la m i  ta n ító ,  a z  e g y e sü le t  ig a zg a tó ja .)
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mustokat meg 0-65—0-67-tel kellene megszorozni, hogy való­
ban helyes szeszfokot kapjunk. A táblázat még azért is fon­
tos, mert az eddigelé használatban levő Weigert-féle táblá­
z a t 'nem pontos, míg ezt a jelenlegit a M. Kir. Ampelológiai 
Intézetben állították össze pontos vizsgálatok alapján. 
A szeszfokok csakis a klosterneuburgi vagy Bábó-féle must­
mérők cukorfokára vonatkoznak, tehát a Wágner-féle must- 
mérő fokát előbb át kell számítani Bábó-féle fokra olyképen, 
hogy a Wágner-féle cukorfokot 1-55-tel megszorozzuk.

Klosterneuburgi vagy Bábó-féle Wágner-féle must- 
mustméröné! mérőnél

a must 
cukorfoka

a bor 
szeszfoka

a must 
cukorfoka

a bor 
szeszfoka

a must 
cukorfoka

a bor
szeszfoka

10 5-2 20 13-0 7 5-6
10-5 5-5 20-5 13-4 7-5 6-1
ii 5-9 21 13-7 8 6-7
11-5 6-3 21-5 140 8-5 7-3
12 6-7 22 14-4 9 7-9
12-5 7-1 22-5 14-8 9-5 8-6
13 7-5 23 15-2 10 9-3
13-5 7-9 23-5 15-6 10-5 9-9
14 8-3 24 16-0 11 10-5
14-5 8-7 24-5 16-4 11-5 11-1
lő 9-1 25 16-8 12 11-7
15-5 9*5 25-5 171 12-5 12-3
Ifi 9*9 26 17-5 13 12-9
16-5 tO-3 26-5 13-5 13-4
17 10-7 27 14 13-9
17-5 11-! 28 14-5 14-4
18 11-5 28 •' _T> 15 15-1
1K-5 11-9 20 15-5 15-6
19 12-3 30 c/> cc 16 16-2
19-5 12-7 stb p OX. £ 16-5 lfi-8

-  j2 17 17 4

Természetesen fontos kellék, hogy a mustmérő valóban 
pontos legyen, mert a táblázatból kapott szeszfok is csak 
így lehet helyes. A forgalomban levő mustmérők általában 
nagyon pontatlanok a hanyag elkészítés folytán ; gyakran 
1—2, néha 3—4 cukorfokot is elhibáznak. Különösen a 
mellényzsebbe való, rövid, kis mustmérők nagyon pontat­
lanok.

Ősszel minden földet megszántsur.k I Számos kísérlettel bebi­
zonyított dolog, hogy ;:z ősszel mélyen megszántott földekben 
május-júniusban is ezer és ezer hektoliterrel több víz van kát. 
holdanként, mint a szomszédos, csupán tavasszal felszántott föld­
ben. Hallgassa meg tehát a kisgazda a jó szót s minden talpalatnyi 
földjét szántsa fel mélyen ősszel, mert ha csak egyszer is megteszi 
azt, soha többé nem fogja elmulasztani. Persze még hatásosabb 
lesz ez a munka abban az esetben, ha előzőleg mindjárt aratás 
után, a tarlót, ha sekélyen is, felszántotta, mert az ezután kikelő 
gyomokat az őszi mély szántással mind kipusztítja. A jövő tavaszi 
kukoricaföldek alá is most kell kihordani az istállótrágyát, az őszi 
mély szántás előtt, a tavaszi kalászosok ala is jobb a szuperfoszfá­
tot s esetleg a mésznitrogént még az ősszel rászórni és befogasolni 
a már megszántott talajra, mert igy tavaszig bizonyosan feloldó­
dik s még szárazság esetén is nagy terméstöbbletet biztosit. Az ősz- 
: /d  mélyen szántott s megtrágyazott talajokról legalább 300 500 
kg.-al nagyobb termést fogunk aratni, mintha a tarlót tavaszig 
szántatlanul hagytuk volna, tavasszal pedig csak fogasolni, vagy 
tárcsázni kell az ősszel felszántott talajt s igy módunkban van 
korán elvetni, ami a nagy termésnek szinten igen fontos fel­
tétele.

Az amerikai Funk-Bross tengeri. ( Képpel.) Ezt az amerikai 
nemesített tengerifajtát már több év óta termelik kisérletképen 
hazánkban. A múlt évben különösen szép eredményeket ért el 
vele a keszthelyi gazdasági akadémia, amennyiben 5 métermázsa- 
val több csöves tengerit és négy métermázsával több szemet adott, 
minta páduai vagya Sághi-féle tengeri. Hatalmasra növő, 3 3.5 m 
magas szárral biró tengeriféleség. Minden tő két jól fejlett és telje­
sen benőtt csövet adott. A mag alakja lapos lófugú. A csutka vékony 
A szemek színe világossárga. Az akadémia folytatja vele kísérleteit 
s megfigyeli, hogy lehet-e minden esztendőben beérésére számítani. 
Ha igen, akkor megint egy értékes tengeriféleséggel leszünk gazda­
gabbak.

m m  » ■ "** m m w - v  m -  ■ ■ • ■ v  v  ^

Termeljünk több szálastakarmányt! A takarmánytermések 
fokozása terén első teendő, az adott viszonyok között legnagyobb 
termést adó takarmányféleség megválasztása, igen sok gazdaság­
ban szinte ötletszerű egy-egy takarmány termesztése. Más gazda­
ságokban még mindig régi szokás szerint vetnek egy s más szálas­
takarmányt, pedig nem egyszer a megszokottnál jobban, biztosab­
ban termővel volna megokolt azt elcserélni. Sok talajon, amelyen 
az évelő pillangósvirágú takarmányok közül baltacímet termeszte­
nek, pl. a lényegesen többet termő lucerna is megélne és jó termést 
hozna. Megokolatlanul sok zabosbükkönyt termelnek olyan földe­
ken, ahol a vöröshere kitűnő termést ad. Számtalan hasonló példát 
említhetnénk. Sok hiba esik a talajkészítés és egyéb munka körül 
is s egyik legnagyobb mulasztásnak rendesen a műtrágya elhanya­
golása tekinthető. Különösen a szuperfoszfáttal lehet csekély több­
költséggel gyönyörű eredményeket elérni. Foszforsavhiánynak nem 
volna szabad egyetlen takarmánnyal bevetett szántóföldi táblán 
sem lenni. Nemcsak az értékes évelő és többször kaszálható takar- 
mányosokat értjük, hanem a különösen mostoha elbánásban része­
sülő rövid tenyészidejűeket. Sok gazda azt tartja, hogy ezek alá 
igazán nem érdemes műtrágyát adni, hiszen úgyis csak egyszer 
kaszálja és hamarosan letakaritja a földről. Ha azonban pl. csak 
a takarmányrozsot figyeljük meg, mely nem egyszer 50, sőt 100%-os 
terméstöbhíettel fizet a műtrágyázásért, jóval nagyobb figyelmet 
fordítunk jövőben a műtrágyázásra. Ha 1 éves takarmány alá adunk 
bőven szuperfoszfátot, annak hatása lesz az utónövénynél is.

A juhok jelzése. Olyan helyeken, ahol több gazda birkája 
van együtt a nyájban, általánosan elterjedt szokás, hogy a birká­
kat különböző szurokjelekkel látják el, hogy ilyen módon meg 
tudják azokat különböztetni egymástól. A szurokkal való jelzés 
elterjedtségének oka az, hogy sem az eső, sem a napfény nem kop­
tatja le. Azonban nagyon hátrányos, mert veszteséget okoz. Ugyanis 
a szurokjeles részeket ki kell szedegetni, a szurkos fürtvégeket le 
kell vágni, mert a gyárban nem tudják a gyapjúból kitisztítani s 
így szövőipari szempontból a szurkos gyapjú természetesen semmi 
értékkel sem hír. Kerüljük tehát a szurokkal és festékkel való jelzést, 
ha pedig mégis alkalmaznánk, az állat azon részeit kenjük be, 
amelyeken nincsen gyapjú, vagy ahol a legértéktelenebb gyapjú 
nő, mint az orrhát és a fül. De igen jól lehet helyettesíteni a szurok, 
illetve festék-jelzést a tetoválással, amely a fül belső részinek egyik 
csupasz helyén oly módon történik, hogy a tetováló fogóval szúrt 
kis számjegy-sebhelyeket alkohollal péppé kevert lámpakorommal 
dörzsöljük be s a íedörzsölést másnap újból megismételjük. Az 
ilyen módon tetovált számjegyek évek hosszú során át megmarad­
nak és biztosan olvashatók lesznek.

Amerikai Funk-Bross tengeri
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Zene hangszer nélkül.
Valóságos forradalmat keltett afzenei világban az orosz Thermin professzor ördöngős találmánya : 
a hangszernélküli zene,'am elyetfbe is m u ta ttak ’a 'frankfurti zenekiállitáson. A találmány lényege 
abból áll, hogy egy'/elektromos ráram inal befuttatott ércrudacska megrezeg a feléje lendülő kéz 
közeledésétől. A rezgés eddig ismeretlen finomságú és tisztaságú hangokat ad, ezeket a hangokat 
hangtölcsérrel megerősítik, úgyhogy nagy teremben is hallhatóvá válnak. A találmánynak igen

nagy jövőt jósolnak.

Meddig vemhes a kanca? A kanca vemhességi ideje napokban 
kifejezve, átlag 340 nap. A vemhesség legalsóbb határa 307, a lég 
felsőbb pedig 410 nap. Ha a kanca 311 napnál rövidebb, vagy 
380 napnál hosszabb ideig hordja vemhét, annak rendesen valami 
abnormitás az oka. Általában a korai elles ritkább, mint az elkésett. 
A statisztika adatai szerint a méncsikók később jönnek a világra, 
mint a kancák. Az elles megkéséséí okozhatja, ha jól tejelő kanca 
alá a csikó elválasztása után másik csikót adunk dajkaságba. 
Az elöhasi kancák is valamivel hosszabb ideig hordják vemhüket. 
Hiányos takarmányozás, betegség, vagy erős sérülés szintén oka 
lehet a hosszú vemhességnek. Az orosz vad ménesek kancái 11.2 — 
12.5 hónapig hordják magzatukat. Ha a kanca erősen dolgozik, 
v így csikaját igen sokáig szoptatja, szintén meghosszabbodik a 
vemhességi idő. A gyorsan fejlődő kultúrfajták vemhességi ideje 
rövid, igy a belga ló 329, a percheron 322 napig vemhes, míg a 
lassan fejlődő arabs tovább hordja vemhét. A fentieken kívül más 
körülmények is befolyással vannak a vemhesség időtartamára, 
igy pl. az öröklés is úgy, hogy az egy család, vagy törzs sajátságává 
válhatik. De a hosszabb-rövidebb vemhességi idő nem téveszthető 
össze a koraelléssel, vagy elvetéléssel. A 9 y2 hónapnál korábban 
ellett csikók sohasem életképesek, azok pedig, amelyek ennél az 
dőnéi is korábban jönnek a világra, rendesen nem is élve születnek

A legszebb chrysanthémum-fajtákat ismerteti a Növényvéde­
lem és Kertészet most megjelent legújabb száma. Cikkeket közöl a 
gyümölcs eltartásáról, a facsemeték átültetéséről, a szüret elés 
hibáiról, a gyümölcsmagvak vetéséről, a zöldségfélék trágyázásá­
ról, a must eltartásáról, a csalánosodásról, a növénynemesíté i 
jelentőségéről, kitanít a gyümölcsfák ültetésére, az oltványol 
vásárlásán, a gyümölcsszedés idejére, a zöldséges verem készíté­
sére, a dísznövények átültetésére, a diszkért őszi munkálatain/ 
a műtrágyák kiszórásának idejére, a chrysanthémum rozsdabeteg­
ségére stb. A dúsan illusztrált kiváló szaklapból egy alkalommal 
a Növényvédelem kiadóhivatala (Budapest, Földmívelésügyi 
Minisztérium) kívánatra díjtalanul küld mutatványszámot.
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A Faluszövetség csépai
zászlószentelése.

Nagy gazdagyűlés keretében szentelte 
fel a Faluszövetség csépai fiókja fehér selyem- 
zászlaját szeptember hó 18-án, vasárnap. 
A gyűlésre a fővárosból le utaztak Schandl 
Károly dr. földmívelésügyi államtitkár, a 
Faluszövetség társelnöke, Erödi-Harracli 
Tihamér, Kuna P. András, Greskovils József 
országgyűlési képviselők, dr. Jakabházy János, 
a Faluszövetség jogtanácsosa, Szekeres László 
dr. szövetségi főtitkár. Az államtitkárt és 
kíséretét Csongrádrói Tóth István dr., a város 
polgármestere, Szedlacsek József apátplébános 
és a csongrádi gazdák hosszú kocsisora 
kisérte át Csépára. A tiszahídnál a csépaiak 
lovaslevente csoportja és a gazdák kocsitá­
bora eléje jött az érkezőknek, akik így vonul­
tak be a község főterére.

A fehér selyemzászlót, amelynek egyik 
oldalára a régi Nagymagyarország van ki­
hímezve, szebbnél-szebb magyarruhás leá­
nyok egész csoportja vette körül. A zászló- 
szentelési ünnepsége felvonult az egész 
Tiszahát gazdaközönsége. A szomszédos 
Csongrád vármegye Farkas Béla dr. főispán 
és Csergő József alispán vezetésével hatal­
mas küldöttséggel jött át az ünnepségre. 
Az egyházi ünnepség lezajlása után Szed­
lacsek József 'csongrádi apátplébános meg­
szentelte az új zászlót. Hatalmas beszéd 
keretében reámutatott arra, hogy a zászló 
alatt céltudatos erővel és áldozatos lélekkel 
küzdjön a magyarság azért, amit az a zászló 
ábrázol: a régi Nagy-Magyarországért.

A zászlószentelés után zajlott le a 
Faluszövetség gazdagyűiése, melyen reszt­

vettek a szomszédos Tiszaiig, Tiszakürt, Szclevény, Inoka. 
Tiszasas és a többi községeknek a küldöttségei. A gazdagyű­
lést Somody Dezső igazgató-tanító nyitotta meg, beszédében 
hangsúlyozva azt, hogy Schandl Károly dr. földmívelésügyi állam­
titkár, mint fiatalember Csépán alakította meg az első gazda 
szövetséget, hogy a magyar falu népét egy közös táborba, közös 
nevezőre hozza. Somody Dezső üdvözlő szavai után Schandl 
Károly dr. államtitkár tartotta meg ünnepi beszédét, hangoz­
tatva, hogy a föld kenyerét védeni annyi, mint védeni a népet. Az 
ország jövője a föld, amely a nemzet életével szorosan össze van 
forrva. A föld az a fundamentum, amelyre építhetünk, mert 
csak a gazdaságilag erős és boldog falu adhat egy gazdaságilag 
erős országot. Áz új idők szellemének megfelelőig új agrárpoli­
tikát hirdetünk, mert segíteni akarunk a magyar föld népének abban, 
hogy gazdaságilag talpradlljon, megerősödjön. A földmívelésügyi 
kormány élén Mayer János miniszterrel, segítségére sietett a 
magyar népnek, amikor a vetőmag, a szikes talajjavítás, a kis­
gépakció és az állami műtrágya kiosztásával lehetővé tette azt, 
hogy a magyar föld népe többet termeljen és így újabb erőforrá­
sokat kapjon. Anyagi és erkölcsi erővel a hóna alá nyú­
lunk a magyar föld népének, mert a falu teherbírása kezd megrop­
panni, ami pedig országos katasztrófát jelentene.

Az államtitkár nagyszabású beszéde után Kuna P. András 
a kerület országgyűlési képviselője tartott beszédet az aktuális 
gazdakérdésekről. Majd Borbdcsy Etelka, Dancsó Mariska és a 
kis Somody Manci szavalata következett, amely után Miiller 
Károlyné zászlóanya szép hazafias 'zavak kíséretében a 
zászlót átadta a körnek. A fehér selyemzászlót Schivink Irén 
készítette.

A gazdagyúlés után az összes résztvevők díszebédre ültek 
össze, melyen Schandl Károly dr. államtitkár szavai után Erödi- 
Harrach Tihamér, Kuna P. András képviselők, Farkas Béla cson­
grádi főispán, Csergő József csongrádi atispán, a gazdák közül 
Mészáros János, Tercsy Imre, továbbá Thuróczy Enoch plébános 
szólaltak fel.

(

L O K O M O B I L - ,  F E C S K E N D Ő - ,  
C S É P LŐM E N T Ő SZ E K RÉ N Y E K ,  
SZÁRNYSZIVATTYÚK, T Ö M L Ő K ,  
C S Ö V E K ,  A R M A T Ú R Á K  
minden ü z e m s z f i k s é g l e t l  c ik k .

V E R M O R E  L-PERMETEZÓK
eredeti francia  és hazai gyártm ány.
RÉZOÁLIC, RAFFIA, KÉNPOR.SCHVARCZ JÓZSEF ÉS TÁRSA, BUDAPEST

Vilmos császár-út 53. (Alapítva 1884.)
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G A Z D A T Á R S A D A L M I  HÍ RE K
A földmivelésügyi kormány akciója a tokajvidéki szőlők megmen­

tése érdekében.
A földmivelésügyi kormány, látva a tokajvidéki szőlőter­

melők tarthatatlan helyzetét, segítséget kíván nyújtani és ez a 
segítség olyan nagyarányú, hogy lehetővé tenné a tokaji borok 
további termelését és megmenti a válságos helyzetben léevö borter­
melőket attól, hogy a nemes borok termelését beszüntessék. Az első 
segítség az, hogv a szőlőbirtokosok részére nagyobb mennyiségű 
szénkénegel bocsát rendelkezésre hitelben, a második segítség volna 
a szőtök intenzivebb trágyázásának lehetővé tétele műtrágyával. A har­
madik segítség volna : öt éven keresztül évi ötszázezer darab gyökeres 
amerikai szölövesszö rendelkezésre bocsátása ütvén százalékos árked­
vezmény mellett. A negyedik segítség volna egy rekonstrukciós köl­
csön, amelyet csakis a tokajhegyaljai szőlőbirtokosok hegyi szőlőik 
helyrehozására vehetnek igénybe. Végül az ötödik segítség az 
volna, hogy azoknál a szőlősgazdáknál, akik az idén ötven szá­
zalékos fagykárt szenvedtek, az OKH-tól folyó évben felvett 
kölcsöneik kamatterheinek ötven százalékát másfél éven át, 
vagyis az 1928. évi termés értékesítéséig, az állam vállalná magára. 
Ennek az akciónak végrehntását kormánybiztosság intézné.

Október 21 23-án lesz a hlzottsertés és hentesipari kiállítás.
A Budapesti Takarék- és Vásárpénztár r.-t., az Országos Ma­

gyar Gazdasági Egyesület és az Országos Sertéskereskedelmi Egye­
sület 1927 október 21., 22. és 23-án rendezi meg újból a ferenc­
városi sertésvásártéren és vágóhídon a III. Hizottsertés és Hen­
tesipari kiállítást. A kiállítás védnökségét Mayer János füldmíve- 
lésügyi miniszter és Budapest Székesfőváros Tanácsa vállalta. 
A kiállításra a gazdák és hizlalók, különféle tenyészetből 1700 
darab hizottsertést jelentettek be. A hizottsertés kiállítás kiegé­
szítéséül szolgál a hentesipari kiállítás, amelyen a hentesárugyárak 
kész árut, a nagyipar exportárut mutat be. A kiállításon résztvesz 
1 hentesáru feldolgozásához szükséges gépipar is. A kiállítás a 
közönség előtt szemléltetően fogja bemutatni azt, hogy az élő­
sertéstől a kész áru feldolgozásáig milyen technikai eszközök szük­
ségesek és hogy a melléktermék milyen és hányféle iparnak szolgál 
nyersanyagul.

Mezőgazdasági ismeretek terjesztése rádió útján.
Az Országos Mezőgazdasági Kamara az idei év tavaszán mező- 

gazdasági kultúránk fejlesztése céljából rádióelőadásokat rende­
zett a legkitűnőbb szakemberek bevonásával. Ezeknek az elő­
állásoknak a programmja felölelte mindazt, ami a mezőgazdasági 
termelés fejlesztésére, az értékesítés megszervezésére és a gazda­
társadalmi közszellem erősítésére irányult. Élénk visszhangra és 
tetszésre találtak ezek az előadások olyannyira, hogy azok meg­
ismétlését, illetve újabb előadások rendszeresítését kérik minden­
honnan a vidékről. Az Országos Mezőgazdasági Kamara most el­
határozta, hogy a rádió útján folyó mezőgazdasági propagandát az 
’dei őszön szélesebb körben folytatja s ebből a célból már érintke­
zésbe is lépett az illetékes tényezőkkel.

A földmivelésügyi minisztérium a világ mezőgazdasági termeléséről.
Háború előtt az érdekelt szakkörök nálunk épen úgy, mint 

külföldön nagy érdeklődéssel várták mindig a magyar földmíve- 
lésügvi minisztérium összefoglaló jelentését a világtermelésről. 
Tizennégy év óta azonban szünetelt a világtermésről szóló jelen­
tés kiadása, míg végre az idén Mayer János földmivelésügyi mi­
niszter elhatározta, hogy ezt a hézagpótló könyvet újból meg­
jelenteti, még pedig magya1- és német nyelven. Értesülésünk sze­
rint a jelentés az idén jóval terjedelmesebb lesz, mint a korábbi 
kiadványok, mert nem csupán az egyes államok gabonatermésé­
ről, hanem minden számottevő mezőgazdasági termelési ágról 
bőségesen beszámol. A földmivelésügyi minisztériumban Nagy 
Iván dr, miniszteri tanácsos vezetése alatt hónapok óta dol­
goznak e nagy munkán, amely szeptember második felében fogja 
elhagyni a sajtót.

Közel kilenc millió pengő értékű anyaghitelt engedélyezett eddig 
a FAKSz.

A FAKSz néven ismert Falusi Kislakásépitö Szövetkezeti 
akció már eddig is igen szép eredményt mutat fel, amennyiben 
augusztus 12-től szeptember 13-ig összesen 743 községben engedé­
lyezett építkezési hiteleket. Az igényjogosultak közül 7456 személy 
összesen 8,757.890 pengő értékű anyaghitelben részesült. Ezenkívül 
még mintegy 300 községből jelentkezett 4000 személy hitelre. 
Az ez évben folyósításra kerülő hitelekből beszerzendő építési 
anyagokat legkésőbb jövő év március i-ig kell a hitelben részesültek- 
nek beszerezni. A kislakásépítő-akció tehát a legjobb úton van és 
minden remény meg van arra, hogy még ebben az évben többezer 
ház épül fel a FAKSz-hitelekből.

A  k o r m á n y z ó  é s  a  m i n i s z t e r e l n ö k  is  v é g ig n é z t e  a  h o n ­
v é d s é g  á tk e l é s i  g y a k o r l a t á t  a  D u n á n .  A honvédség ezidei őszi 
gyakorlatai keretében a pécsi és szegedi vegyesdandár csa­
patai a paksi Dunaszakaszon folyamátkelési gyakorlatot 
hajto ttak  végre, amelyet a Zsófia gőzös fedélzetéről a kor­
mányzó is végignézett a felesége, valamint B e th le n  István 
gróf miniszterelnök és több miniszter társaságában.

Klebeisberg Kunó gróf Dunapataj díszpolgára. Klebelsberg 
Kunó gróf vallás-és közoktatásügyi minisztert díszpolgárrá válasz­
tották Dunapatajon.

A  b á n y a i  é s 'd u n á n i n n e n i  e v a n g é l i k u s  e g y h á z k e r ü l e t e k
k ö z g y ű lé s e .  A bányai és a dunáninneni evangélikus egyház- 
kerületek közgyűlést ta rto ttak  Budapesten. A bányai egy­
házkerület közgyűlésén Z s ig m o n d y  Jenő dr. egyházkerületi 
felügyelő nagy beszédben emlékezett meg R o th e rm e re  lord 
akciójának jelentőségéről, majd R a f fa y  Sándor püspök mon­
dott magasszárnyalású beszédet a keresztény egység meg­
teremtéserői. A dunáninneni egyházkerület közgyűlésén 
K éb er  István dr. emlékezett meg R o th e rm ere  lordról, akihez 
mindkét közgyűlés üdvözlőtáviratot intézett, majd K is s  
János püspök terjesztette elő jelentését.

PETRÓLEUM-KÁLYHA
(a technika csodája) tiszta, üzem biztos, füstcső nélkül ég, csodás 
m eleget ad, legolcsóbb tüzelés. — Árak P  30-tól nagyság szerint.

Szállítja a közismert szak üzlet:SCHVARCZ JÓZSEF ÉS TÁRSA BUDAPEST,
V I L M O S  C S Á S Z Á R - Ú T  5 3 .

(Alapítva : 1884.) (Alapítva t 1884.)
Cégtulajdonost Műszaki (Jniő R.-T.
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WIKTORIN-FENY
SZESZIZZÓ-LÁMPA

vezetéknélküli világítás, nem füstöl, nem 
terjeszt kellemetlen szagot!

Kérjen á r la p o t!

W I K T O R I N - F É N Y
Oyári főraktár:

BUDAPEST, VIII., BAROSS-U. 1.
Ezt a hirdetést vágja ki, hozza magával 
és v á s á r l á s  e l ő t t  mutassa fel, nagy 

kedvezményben részesül.

A Faluszövetség szentesi kiállítása. A tiszavidéki mező­
gazdasági, ipari és kulturális kiállításra, melyet a Faluszövetség 
a helyi intézmények bevonásával október hó 1—5. között ren­
dez Szentesen, nagyban folynak az előkészületek. A helyi rendező­
ség Farkas Béla dr., Csongrádvármegye főispánjának vezetése 
és irányítása mellett szakadatlan munkát fejt ki. hogy a kiállítás 
és a vele kapcsolatos alföldi ünnepségek hű tükrét mutassák 
a nagy magyar Alföld munkás életének, anyagi és szellemi művelt­
ségének, azonkívül felhívják a figyelmét az illetékeseknek az 
Alföld és a tanyavilág sok bajaira. A Faluszüvetség teljes erejé­
vel dolgozik a szentesi kiállítás sikere érdekében, Nagy Sándor 
igazgató és Radnóti István titkár vezetésével egész külön appará­
tus végzi az országos szervezés és előkészületek munkáját. Az 
ünnepségekbe bekapcsolódik a Magyar Asszonyok Nemzeti Szövet­
sége, mely magyar asszony-napot és külön Mansz-kiállitást ren­
dez, a üuna-Tiszaközi Mezőgazdasági Kamara, mely a Faluszö- 
vettéggel együtt rendezi meg október 2-án Szentesen az alföldi 
nagy gazdagyülést és tanyakongresszust. A kiállítás ünnepélyes 
megnyitása október 1-én lesz, amelyen Mayer János földmívelés- 
iigyi miniszter jelenik meg. Az október 3-ár. tartandó vármegyei 
levente-ünnepségen Horthy Miklós kormányzó is megjelenik, 
kinek fogadására nagyszabású előkészületeket tesz Csongrád­
vármegye és Szentes vá«ns társadalma. A kiállítás ügyében érdeklő­
dők forduljanak a Faiuszövetséghez Budapest (V., Zoltán-utca 8.), 
vagy a kiállítási irodához Szentes (Vármegyeháza), melyet Va- 
szerits Pál kiállítási főtitkár vezet nagy szakértelemmel.

R o t h e r m e r e  l o r d  n e m  v é g e z  f é l m u n k á t .  A Hangya 
nemrégen üdvözlőtáviratot intézett a magyar nemzet nagy 
barátjához, R o th erm ere  lordhoz. Rothermere B a lo g h  Elemér­
hez, a Hangya vezérigazgatójához meleghangú köszönő­
levelet küldött, amelyben megígérte a nemes lord, hogy addig 
fog küzdeni, amíg M a g ya ro rszá g  ig a zá n a k  b iz to s ítá sa  érde­
kében  va ló  m u n k á já t  s ik e r  n em  ko ro n á zza .

A gyimes; vadvirág Náprádfán.
A náprádfai leventeegyesület műkedvelői az egyesület javára fényes sikerrel adták elő

Ist- 
tulaj-

•A üvím ^i ■ ^ eS" műkedvelői az egyesület javára fényes sikerrel adták ele 
v^nKr  , ,  Va,<?vEá g ' . c™ u népszínművét. Az előadás betanítását és rendezését Pras- Isti 

do. ftnhat0óVegSve l  a^ a ‘a,lan szorgalommal és hozzáértéssel. Munkájának íulaj. 
donit ható, ho„y az eloadas egy városi színháznak is becsületére vált volna.

(Beküldte Szilvást (iyula Náprúűfúról.)

R é m h í r  A p p o n y i  e l le n  e l k ö v e t e t t  m e r é n y l e t r ő l .  A hét
egyik napján azt a rémhírt terjesztették Budapesten, hogy 
A p p o n y i  Albert gróf ellen Genfben, ahol a Népszövetségi 
ülésein képviseli Magyarországot, merényletet követtek el. 
Csakhamar kiderült,"hogy felelőtlen híresztelésről van szó, 
amely minden alapot nélkülöz. A fővárosban nagy örömöt 
keltett, hogy a nagy magyar államférfid személyével kap­
csolatban terjesztett koholt híresztelésnek nincs alapja.

Tanítói értekezlet Gyomron. Népes tanító-értekezlet volt 
legutóbb Gyomron, ahol a járás és a szigetköz valamennyi tarítója 
megjelent. Földes Ferenc elnöklete alatt a gyűlésen ott láttuk 
Pchányi Gyula kir. tanfelügyelőt, Meskó Rudolf járási főszolga­
bírót, dr. Szekeres Lászlót a Faluszöve.ség képviseletében, dr. 
Horváth József ügyészt és még másokat a járás előkelőségei közül. 
Utána Kerekes János a hittantanítás módozatairól értekezett. 
AFaluszövetség legújabb akcióit és ‘evékenységét Szekeres László dr. 
ismertette. Dr. Halmy János gyömrői ref. lelkész a tanítóság 
társadalmi munkásságáról beszélt. A járás tanítói közül megje­
lentek Földes Ferenc (Gyömrő), Radnay Farkas (Budapest), 
Tóth Lajos (Szentendre), Ósváth László (Bugyi), Bodnár Endre, 
Bodnár Endréné (Pécel), Zilahy Ferenc (Rákoscsaba), Kerekes 
Pál (Főt), Kerekes Gyula (Gomba), Régius Lajos (Szigetmonostor), 
Ecsedy Margit (Gyömrő), Vantulek Dezső (Fót), Ulein Margit 
(Gyömrő), Ölein Ferenc és Dobay Antal (Gyömrő), Tóth Ferenc 
(Vác), Burián Albert (Őrszentmiklós), Arany Géza (Vác), Bíró 
Ilonka (Vác), Szabó Kálmán (Hévizgyürk), Simon Mihály fő­
jegyző (Gyömrő), Tokody István, Bora Gyuláné (Gyömrő), Benkö 
Géza (Rákospalota), Mohácsy Lászlóné (Bicske), Farkas Sándor 
és dr. Arucs Istvánné (Rákoscsaba), Gál János (Üllő), Riihrig 
Dániel (Pécel), Bartalos Béla (Péteri) és Rakó József gazdaköri 
elnök (Gyömrő). A gyűlés a Himnusz eléneklésével ért véget.

M a g y a r  r e p ü lő  v i l á g r e k o r d j 'a .  Vitéz K a s z a lu  Károly, 
a kiváló magyar repülő, a héten H M A F D  jelzésű, ezerköb­
centiméteres, s/t8 lóerős sportrepülőgépén időtartam -világ­
rekordot állított fel. Reggel hat órakor állt starthoz s délután 
félnégyig maradt a levegőben, M á ty á s fö ld  és M o n o r  közt 
repülve. K a s z a la  pontosan kilenc óra 36 percig repült s ezzel 
az ő kis sportgépe kategóriájában világrekordot ért el. A néme­
tek ugyanilyen géppel csak nyolc és fél óra hosszat tud tak  
megszakítás nélkül repülni.

Harmincezer hold új szántóföld. Mayer János földmívelés- 
ügyi miniszter megszemlélte a pestvármegyei Dunavölgy-Iecsa- 
poló és öntöző társulat munkáit. Mintegy harmincezer hold mo­
csaras területet csapoltak le eddig, amelyet már a tavasszal fel- 
hasithat az ekevas.

O r o s z o r s z á g b a n  d ü h ö n g  a  t e r r o r i s t a  u r a l o m .  Oroszország­
ban újból dühöng a szovjet terrorista uralma. Száztizenhét 
érseket és püspököt deportálásra ítéltek a héten, számos fő­

papot pedig napszámosmunkákra osztottak be.

És mégis elkészül a templom . . .  Szedlacsek 
István apátkanonou mozgalmat indított évekkel 
ezelőtt Csongrádon, hogy a legszegényebb nép- 
osztály által lakott városrészben templom épül­
jön. A mozgalom eredményeképen megkezdték a 
templom építését. Miután téglafuvarozásra nincs 
pénz, a hívők hetenként háromszor körmenetben 
hordják a téglát a gyárból a templomhoz. A kör- 
menetben cgy-két téglával a kezükben résztvesznek 
a hatóságok képviselői s a legtekintélyesebb pol­
gárok is.

Kérjük saját érdekében olvassa el figyelmesen
az alábbi esetet : Basa János, Pallavicini György őr­
gróf szemcseli uradalmának intézője, a sertéseket, 
hogy a ragadós száj- és körömfájást kikerüljék — 
naponként két százalékos Lysoform-oldaton át haj­
tatta ki a legelőre, illetve egy lapos ládát megtöltött 
két százalékos Lysoform-oldattal és a sertések azon 
gázoltak át, amikor kihajtották őket. Az állatok 
eközben ittak is a Lysoform-vízből és ez nemcsak, 
hogy meg nem ártott nekik, hanem még a sertés­
vészt is elkerülték, amely pedig ugyanakkor a szom­
szédban rettenetesen dühöngött és igen sok áldozatot 
szedett. Az intéző azóta a moslékba naponta egy 
százalékos Lysoform-oldatot öntet, és amióta ezt 
csinálja, az uradalomban nem fordult elő sertésvész. 
Példáját igen sokan követték és rengeteg elismerő- 
levelet kapunk állandóan, hogy a Lysoform a sertés- 
vész ellen milyen kitűnő óvszernek bizonyult.
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Levente-temetés.
Istvdndiban meghalt 
Jakab József tizenhat­
éves levente. A korai 
halált halt ifjút 
Schmidi Béla ref. lel­
kész temette el szep­
tember hó 7-én. A 
helybeli ifjúság leven­
te-pompával kísérte ki 
utolsó útjára bajtár­
sát. A halott leventét 
négy-négy díszlevente 
vitte ki a temetőbe, 
ahol Dómján József 
levente búcsúztatta el 
és sírjára koszorút he­
lyezett el ezzel a fel­
írássá 1 : Levente baj- 
társ, Isten veled ! Csen­
des legyen nyugvó he­
lyed ! Á temetési szer­
tartás után Mozsi Já­
nos leventeoktató ve­
zénylésével valameny- 
nyi levente diszlépcs- 
bén vonult cl a !e- 
ventetársuktsirja előtt. 
(Beküldte Borbús Sán­
dor levente Istvándi- 
hól).

Elítéltek egy vizs­
gálóbírót, aki párba­
jozott. Medvés Mrdico 
István dr. vizsgáló- 
bíró ugyanis párbajt 
vívott Wetzler Ernő 
dr. miniszteri taná­

csossal, aki, mert a vizsgálóbíró más véleménnyel volt a frank- 
hamisításról, mint ö, nem fogadta a köszönését. A budapesti bün- 
telötörvényszék Pafay-tanácsa a vizsgálóbírót háromnapi, a 
miniszteri tanácsost ötnapi á!lamfogházra ítélte.

Toronyugrás.
Képünk a német női műugró bajnokság győz­
tesét ábrázolja. A toronyugrás bátorságot és 

sok ügyességet igényel.

Revolvergolyóval intézte el a válópert. Varjú Lajos, a fel- 
péci Hangya-vendéglő vezetője két revolverlövéssel Győrben a 
nyílt utcán agyonlőtte a feleségét. A gyilkosságot azért követte 
el, mert felesége nem akart elválni tőle.

M a g y a r o r s z á g o n  n in c s  g y e r m e k b é n u lá s i  j á r v á n y .  Az oláh 
határ felöl fenyegető gyermekparalizis ellen a magyar ható­
ságok m egtettek minden óvóintézkedést. Járványról .Magyar- 
országon nem lehet beszélni. Történt ugyan néhány gyer­
mekbénulási eset, de ez előfordult az elmúlt években is.

Vármegyei leventeverseny Pécsett. Baranya vármegye levente­
egyesületei vasárnap tartották meg atlétikai versenyüket, amelyet 
végignézett Albrecht kir. herceg is. A verseny győztese Villány 
csapata lett, elnyerve Baranya vármegye vándordíját, egy művészi 
serleget és Albrecht kir. herceg zászlaját. A második helyezést 
Mohács, a harmadikat Siklós, a negyediket Magyarhely és az ötödi­
ket Pécsvárad le ven te csapat a érte el. Az értékes dijakat Albrecht 
kir. herceg osztotta ki a győztesek között.

Kiásták a kisbodonyi sírokat. A kisbodonyi tömeggyilkost, 
/ -rendi Pált helyszíni szemlére vitték a kisbodonyi erdőbe a 
héten. Egy vízmosásban megtalálták három gyermekének a hul­
láját, megtalálták a felesége tetemét is. A hullákat exhumálták. 
A családirtó feltűnően közömbösen viselkedett az aktusnál.

G R A M O F O N
kitűnő, tisztahangú beszélőgép 40 pengő.
Nagyobb, erős, gyönyörű hangú 64 pengő.
A világ legjobb beszélőgépei és hangleme­

zek-legnagyobb raktára.

S í e r n b e r g
királyi udvari szállítók h a n ls ie r ír ir á b a n ,

B U D A P E S T ,  R Á K Ó C Z I-Ú T

f i a  m a jd  e fte m e tn e b . . .
(Öreg lantos dala.)

Lesz-e olyan, aki holdas éjjelen,
Ha a csillagok sok ezre megjelen,
Elábrándozik majd annyi versemen . . .
Hogy «voll, hol nem volt* egy öreg nótafa,
Kinek minden szívhez volt egy jó da la .. .

Vagy cl is felejtik e kis érdemet;
S ha valahol messze a Sors eltemet:
Bús csalogány zeng csak fájó éneket,
Éré zve, hogy oly szív nyugszik ott, alant,
Kinek drága kincse, üdve volt a Lant !

__________  Túri Sándor (Békcs.)

E z e r  e m b e r t  pusztítót* e l Japánban a borzalmas szökőár. 
K iu s h iu  szigetén van a legborzalmasabb rombolás. A házak 
ezrei dőltek romba az áradás következtében s többezer az 
eltűnt emberek száma. A folyók kiléptek medrükből s a 
«Times» jelentése szerint Komuráburi tizenötezer embernek 
kellett elhagyni lakását. A szökőár legerősebben K o jm a c h i  
városát érte.

Felrobbant a borszeszégö és meggyujtotta Schwartz Erna 
ruháját, Zaretzky Ferenc borbélyüzletében, ahol az ifjú Zaretzky 
ki akarta sütni a bubifrizurás Ernát. A szerencsétlenség úgy tör­
tént, hogy a borszeszégöt a leány leütötte az asztalról, felrobbant 
és lángba borította a leány ruháját, haját. Zaretzky Ferencné 
nyújtotta az első segélyt, de nem segíthetett, mert a szerencsétlen 
leány, aki valóságos égöfáklya volt, belehalt égési sebeibe. A két 
Zaretzky ellen eljárás indult meg s annak a során a tábla a borbély- 
segéd Zaretzkyt 240 Pengő pénzbírságra Ítélte a gondatlanságért, 
amellyel az égő borszeszt a leány közelébe helyezte el.

Patkányok, egerek és mezei egerek irtására legjobban ajánl­
ható a < Rámol»irtóanyag, mely fertőző betegséget plántál az illető 
állatfaj közé és gyökeresen kiirtja. Más állatra vagy emberre nem 
ártalmas. Ugyanitt beszerezhető sváb, ruszni, csótányirtószerek 
is. Postaszétküldési hely; Ratinol Laboratórium, Budapest, VII., 
Murányi-utca 36.

Különös hangszerek.
M i zi Ázsiában, Tűseiben, az űslakók ilyen különös alakú f ú v ó h a n c -  

szerekkel kísérik vallásos ünnepélyeiket.
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Az ostffyasszonyfai tűzoltócsapat nyerte az első díjat a cell- 
dömöiki versenyen. A nagysikerű celldömölki kiállítás utolsó 
napján a Faluszövetség Vasvármegye Tűzoltó Szövetségével és 
a tűzrendészen felügyelőséggel karöltve vármegyei tűzoltóversenyt 
rendezett. A versenyre kb. harminc község küldte el pompásan 
felszerelt csapatát, amelyeknek katonás felvonulása valamilyen 
nagy hadgyakorlat főhadiszállásává tette hasonlóvá Celldömölköt. 
A versenyen a Faluszövetség vezetősége részéről Meskó Zoltán 
ny. államtitkár, társelnök, Balogh Gyula és Nagy Sándor igazgatók, 
Radnóti István titkár jelentek meg, a vármegyei Tűzoltó Szövet­
ség részéről Herbsl Géza ny. alispán, Kiss Emil vármegyei fel­
ügyelő, Benda László főtitkár, Horváth Miklós járási felügyelő 
stb., azonkívül Jánossy Gábor országgyűlési képviselő és a helyi 
vezetőség teljes számban. A szakszerű versenypontok nagy érdek­
lődés mellett folytak le, melyek között az első dijat az ostffy­
asszonyfai csapat nyerte. A versenyre felvonult falusi tűzoltócsapa­
tok ez alkalommal megnézték a Faluszövetség kiállítását, ahol 
Radnóti István, a Szövetség titkára, kalauzolta őket. — Más­
nap véget ért a celldömölki kiállítás, mely egy csapásra az ország 
érdeklődésének központjává emelte az országé legfejlődésreképc- 
sebb, nagy kultúrával és lüktető élettel rendelkező városát. Az 
utolsó napon a Faluszövetség rendezésében tartották meg a tenyész- 
állatdijázást, melyre Kemenesalja kisgazdái és uradalmai nagy 
számban hozták el kiváló tenyészállataikat. Az állatdíjazáson 
a Faluszövetség részéről Meskó Zoltán ny. államtitkár, társelnök 
Balogh Gyula és Nagy Sándor igazgatók, a Vasvármegyei Gazda­
sági Egyesület részéről Maróthy László ny. főispán, elnök, Massáth 
Ernő igazgató jelenték meg. Á legkiválóbb állatokat a Faluszö­
vetség, a Felsődunántúli Mezőgazdasági Kamara és a Vasvár­
megyei Gazdasági Egyesület dijaival jutalmazták. Vasárnap este 
a kiállítás bezárása után történt meg a kiállítás kitüntettjei kö­
zött az érmek és oklevelek szétosztása, ünnepélyes keretek között. 
Dr. Pletnits Ferenc kormányfőtanácsos, a kiállítás elnökének 
megnyitó szavai után Pósfay Gusztáv főszolgabíró és Nagysándor, 
a Faiuszövetség igazgatója méltatták a kiállítás eredményeit.

M e g ta l á l t á k  a z  O ld  G lo ry  r o m j a i t .  Az óceánrepülök a 
héten nem nagyon igyekeztek nekivágni a tengernek. A De- 
troit büszkesége eljutott világkörüli útján Tokióba, ahon­
nan hajón szállították tovább, mert a japán kormány nem 
engedélyezte a’repülést a partvonal erődítései fölött. Az Old 
Glory roncsait és egy másik repülőgép maradványait ki­
halászták a tengerből a héten.

Részletfizetésre — készpénzárakon! Mikor Sternberg királyi 
udvari hangszergyáros a — már szállóigévé vált — mottóját ki­
röppentette, sokan gondolkodóba estek, vájjon lehetséges-e az 
ilyesmi ? Megindult az érdeklődők árja a Rákóczi-úti Hangszer­
palotába s ott zongora-, hegedű- vagy egyéb hangszer, esetleg 
grammofon-vevő vált belőlük, mikor meggyőződtek arról a cso­
dálatos Tényről, hogy részletfizetésre egy fillérrel sem'kell'többet 
fizetniük, mintha készpénzzel vásárolnának.

Ingyen magyar iskola 
és 10 alátét kotta

minden eitárciterához, melyet könnyűszer­
rel íí órán belül minden kottaismeret nél­
kül játszik ! Arak 41 húros P 10-80, 45 hú­
ros P 17-40, 56 húros P 19-40, 67 húros 
P 26‘—, 92 húros P. 29*30. C som agolás 
d íj ta la n  ! Összes hangszereinket felölelő 
magyar főáriegyzékünkrt kívánságára díj­
talanul küldjük meg. Gyári árak! 14.000 
elismerő levél ! — M E I N E L  és 
H £  R O L D hangszergyár 
magyal* osztálya, Klingenthal 

21462. sz. (Szászország).

OLVASÓINKHOZ!
i> i ■ ■ >  « i

Előfizetési felhívás!
Fölkérjük mindazokat, kiknek előfizetése szeptember hó 30-án 

lejár, hogy az előfizetési díjat a már megküldött b e f i z e t é s i  
l a p  felhasználásával megküldeni szíveskedjenek, nehogy ennek 
hiányában a lap küldésében fennakadás álljon elő.

Előfizetési dijak:
Negyedévre ...........................................  1 pengő 28 fiII.
Félévre .................................................  2 « 48 «
Egész évre ...........................................  4 « 96 «
Mutatványszámot ingyen küld a

Vasárnap kiadóhivatala 
Budapest, VI., Ó-u. 10. sz.

Hibaigazítás. Lapunk 35-ik számában, az első oldalon a 
következő aláírási! kép foglal helyet : «Képek a barcsi kiállításról. 
Jobbról: egy somogyviszlói menyecske.. « stb. A kép aláírásába 
sajnálatos hiba csúszott. A barcsi kiállításon ugyanis Váczi Antal 
igazgató tanító vezetésével a somogyvisontaiak vettek részi, nem a 
somogyviszlóiak.

Károly, az oláhok volt trónörököse, bukaresti jelentés sze­
rint levelet intézett anyjához, Mária királynéhoz s bejelen'ette, 
hogy elfogadja néhai Ferdinánd király végrendeletét és hozzájárul 
az örökség felosztásához. Azok a hírek tehát, amelyek arról szól­
nak, hogy az extrónörökös perelni akarja a végrendeletet, valót­
lanok.

Olaj helyett nátronlúggal kezelték a beteget. F.rmina nővér, 
irgalmasrendi ápolónő és Kukucska György ápoló egy beteget 
végzetes tévedés folytán olaj helyett nátronluggal kezeltek. A bíró­
ság egy-egy hónapi fogházra és 40—40 pengő pénzbüntetésre ítélte 
őket gondatlanságból okozott súlyos testisértés vétségéért, de az 
Ítélet végrehajtását felfüggesztette.

Öngyilkos lett az édesanyja sírján Tatay Antal nagykőrösi 
kereskedősegéd. A fiatalembert nagyon megtörte édesanyja halála 
s annyira elkeseredett, hogy egyedül nem akart tovább élni. Ki­
ment a temetőbe s anyja sírja mellett felakasztotta magát.

Felakasztotta magát a terroristák orgazdája. Miillc- bádeni 
kereskedő, aki a proletárdiktatúra bukása után Magy; iorc-,-.gról 
elmenekült terroristák orgazdája volt. felakasztotta magár Bünte­
téstől való félelmében követett el öngyilkosságot, mert azt hi e, 
hogy a büntetőhatóságok eljárást helyeztek ellene folyamatba 
egy újabb keletű bűncselekményért.

Ahelyett, hogy ügyvédi diplomát szerzett volna, bett rővezér 
lett. A budapesti főkapitányság detektivjei elfogtak a héten egy 
betörőbandát, amelynek tagjai falbontások útján égés? scre’r 
betörést követtek el a fővárosban. Az elfogott betörők bevallot­
ták, hogy szellemi vezérlik egy züllött ügyvédjelölt volt, awt a 
detektívek előállítottak a főkapitányságra. Az ügyvédjelölt ta­
gadta a terhére rótt cselekményt és a rendőrség most nyomoz, 
hogy bizonyítékot produkáljon ellene.

Két és félévi fegyházra Ítélték a kórházi betegek csalóját.
Imre Gézáné egész sereg kó-házban ápolt betegnek csalta ki kü­
lönböző furfangga! a pénzét. Olyik beteg hozzátartozójától szem­
fedőre és koporsóra vett fel kisebb-nagyobb összegeket és egy­
általán nem zavarta az, hogy az illető beteg nem is halt meg. Két 
és félévi fegyházra ítélték a csaló asszonyt, aki az ítélet kihirde­
tése után dühöngeni kezdett s beleharapott a törvényszéki jegyző 
kezébe is.

Asthmát, tüdőcsúcshurutot, rekedtséget stb. gyógyít : 
Asthma Gyógyintézet, Inhatatórium, Röntgenintézet, Budapest, 
Andrássy-út 87. Telefon 123—82. Olcsó betegszobák.

T a r tó s  é s  o l c s ó  K er íté s
H UNG ÁRIA d ró tfo n a t

Kérjen Ingyen árjegyzéket.

e la d á s

HAIDEKKER SÁNDOR R.-T.
B u d a p e s t,  V i l i . ,  O llö i-ú í 48  27 . sz. 

B u d án , II ., F ő -u tc a  59 .
K ele ti p á ly a u d v a r n á l ,

V i l i .  k e rü le t ,  F lu m e i-ú t  3. s zá m .
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Ú tb a ig a z ítá s .
— Mennyi idő alatt ér az ember Vácra. b icsi ?
— Oda három óra, visszafelé eltart néha két — évig is.

(Beküldte Weszely Mihály Cscrhálbalápról.)
Sejtelem.

Boros (éjfél után dörömböl az ajtón): No az asszony soká 
nem nyitja az ajtót. Úgy látszik nem találja hamarjában a — 
seprőt.

( Beküldte Barátit János Bclvárdról.)
A p ia c o n .

Férj : Kedvesem, te megígérted, hogy hozol vadnyulat a 
piacról, hiszen van most elég és miért nem hoztál?

Feleség : Van bizony, de én nem bírtam rávenni a fejemet, 
hogy döglött nyulat vegyek.

( Beküldte ifjú Csontos György Szarvasról.)
A tis z ta  sz ív .

Egy vegyes társaságban a szív , a lélek tisztaságáról folyt 
a szó. Egyik asszony kérdi az urát :

— Ugy-c, édes, én . . .  mindig tisztaszivű voltam ?
— Igen . . .  voltál — hangzik a válasz.

(Beküldte Szilágyi Gábor B. Derecskéről.)

K é tfé le  b a j .
Szalmaözvegy férj: Milyen boldogtalan az a férj, akinek 

nincs az oldala mellett feleség, még az sincs, aki a kabátjára gom­
bot varrna. Ha pedig van felesége, akkor nincs meg a kabát, 
melyre gombot kéne varrni.

(Beküldte Bartos József Pusziahencséröl.)
H á n y  lib a  v a n  ?

— Péter, hány liba van a világon ?
— 1,999,999.
— Tegnap úgy tanultuk, hogy két millió!
— Igen, csakhogy mi az este egyet levágtunk.

(Beküldte Sebestyén József és fános Patosfáról.)
A m ai  cselédek.

Háziasszony (az új szobalányhoz) : Aztán én nem szeretem 
a sok beszédet, ha a kezemmel intek, az annyit jelent, hogy jöj­
jön ide.

Szobalány : Én sem szeretem a sok beszédet, ha a fejemmel 
intek, az annyit jelent, hogy nem megyek.
V e n d ég lő b e n .

Vendég : Már régóta figyelem, hogy azt az urat az ablaknál 
sokkal jobban szolgálják ki, mint engem. Küldje ide rögtön a z  
üzletvezetőt I

Pincér : Hiszen épen 8 az I

Lapvezér : Meskó Pál. Fömunkatárs : Perlaky György.
Szerkesztésért és kiadásért felel: Gosztonyi Jenő.

JCincs többé

sertést) ész
ha a sertésed iuóuizébe és moslékjába hetenként 
legalább háromszor két euőkanáf Cysoformot Ont.

JCincs többé
száj~ és körömfájás
ha a szaruasmarhák száját és körmét hetenként 
legalább háromszor kétszázalékos Q/soform- 
oldattal ecseten, uagyls féltlter uízbe egy euő• 
kanár Cysoformot kett önteni.

JCincs többé
őaromfikotera
ha a baromfiak iuóuizébe hetenként legalább 
háromszor egy pár csöpp Cysoformot önt.

le é r je . m é g  m a :  „ a  fertőtlenítés a gazdaság­
ban" clm li, nagyon tanulságos füzetünket, melyet a 
„Vasárnap" minden oluasójának díjmentesen megküld

Dr. K eteti és TlCurányi
vegyészeti gyár rt., 'Újpest.

Kapható minden g y ó g y s z e r t á r b a n ,  drogériában, 
hangya-fiókban.
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Világ legjobb H arm onikái, Hegedűi, 
C iterái, H arm onium jai, Beszélőgépei, 
C im balom jai, Trombitái, továbbá az összes 
Hangszerek itt a gyárban kaphatók. — iskolai, 
dalárdái, egyházi Harmoniumok részletre is. -  
Romlott h a n g s z e r e k e t  művésziesen javít. 
Legjobb húrok. Árjegyzéket ingyen küld:

MOGYOROSSY GYULA Bu d a p ^ bí vVn.r^'ákőIzí-út V7i!
L evente- és egyéb z e n e k a r o k a t  szakértőén  szerel.

TANÁCSADÓ
v i i w i  i

Kérdés. Piros szövetruhámat cukrosvizzel nedvesítettem meg, 
utána levasaltam és a cukor ráégett, mivel tisztíthatom ki belőle? 
(M. M., Soltvadkert.) Felelet. Ruháját a Lux nevű szappanfor­
gáccsal tisztíthatja ki.

Kérdés. Mikor nyílik meg a szombathelyi állami pilótaképző 
iskola és kiket vesznek föl az iskolába? (K ■ J-, ínámpuszta.) —• 
Felelet. A pilótaiskola felállítása jelenleg még csak terv. Megnyitás 
előtt a felvételről lapunk hasábjain fogjuk tájékoztatni az érdek­
lődőket.

Kérdés. Mennyit ér a békebeli száz korona? (Cs. A., Nád­
udvar. ̂ -Felelet. Ha egy koronát egy pengő tizenhat fillérrel szá­
mítunk, akkor 116 pengőt. Orvosi kérdésére — nem ismervén a 
bajt — nem válaszolhatunk.

Kérdés. Öt elemi osztályt végeztem, pap szeretnék lenni, mit 
tegyek? (Sz. L., Lajosmizse.) Felelet. Hogy rom. kath. pap 
lehessen, el kell végeznie a gimnáziumot és az öt évig tartó theo- 
lógiát. Legjobb, ha kérésével először plébánosukhoz fordul, aki 
a szükséges útmutatásokat készséggel megadja.

Kérdés. Mennyi illetéket kell fizetnem édesanyám hagyatéka 
után? (S. I. F., Dévény.) Felelet. Az édesanyja hagyatékát 
képező vagyon után 2’5% örökösödési illetéket kell fizetnie, de 
addig az illetéket ne fizesse ki, amíg azt Önre ki nem rótták.

Kérdés. Ingatlanomat iSiS-bun eladtum ezer koronáért, hat­
száznegyven koronával adós maradt a vevő. Hogyan hajtsam be 
rajta? (Szilágyi Sándor.) — Felelet. A vevő a vételárhátralékot 
valorizáltan köteles Önnek megfizetni és Ön követelését per 
útján is behajthatja.

Kérdés. Kerítésem negyven centiméternyire van a mesgyétöl. 
Szomszédom azzal fenyeget, hogy szántáskor kidönti kerítésemet. 
Jogos-e fenyegetése? (Hű előfizető.) — Felelet. Kerítése jó helyen 
van s ha szomszédja lerontaná, úgy kártérítést tartozik fizetni.

Kérdés. Jogos-e az O. F. B. állal juttatott vagyonváltságföld 
haszonbérénél a budapesti tőzsdei búzaár felszámítása vagy pedig 
a pénzügyminiszter által havonként megállapított vagyonváltság búza 
ára-e az irányadó? (B. J .)  Felelet. Semmiesetre sem jogos a 
tőzsedi ár felszámítása.

Kérdés. 1. Van-e magyar nyelvű gazdalexikon és mennyibe 
kerül? 2. Mikor tanácsos a csemeték átültetése, összel-e vagy tavasz- 
szal? (S. F.. Dövény.) - Felelet. 1. Mi He Géza szerkesztett egy 
gazdasági lexikont : Gyakorlati Gazda lexikon címmel, melyhez 
a füldmivelésügyi miniszter úr irt előszót. A két kötet ára : 44 
pengő. 2. A remetéket a levelek lehullása után ősszel vagy rügy­
fa kadás előtt tavasszal lehet átültetni. Ha nem fagyos és rögös a 
föld, előnyösebb az őszi átültetés.

Kérdés. Évenként sok fügém terem, szeretném eltenni télire, 
hogy olyan legyen, mint a koszorúfüge, mi tegyek vele? ( É. K.. Sop- 
ronhorpács.) -  Felelet. A mi kiimánk alatt a füge nem érik meg 
annyira, hogy úgy lehetne praeparálni, mint az olaszt. Ott gőzö­
lik, aszalják és préselik.

Kérdés. Hol lehet a méhek etetésére szolgáló nvers kristály­
cukrot beszerezni? (H. J„ Mélykút.) — Felelet. A községi elöljáró­
ságtól igazolványt kel! beküldenie az Országos Méhészeti Egyesü­
lethez (Budapest, IX.. Üllői-út 25.). Az igazolványban benne kell 
lenni annak, hogy hány ínséges méhcsaláddal rendelkezik. Erre 
az egyesület kiutalja a cukrot. Az utalvány ellenében a Méhészeti 
Egyesület Vezérképviselete (Budapest, IX.. Bakács-utca 8.) a 
cukrot kiszolgáltatja.

Kérdés. 1. Hol kaphatnak a kisgazdák állami nemesített gyü­
mölcsfát? 2. Szeretnék komlót termeszteni, hová forduljak felvilágosí­
tásért? (K. /.. Balatongyörök.) — Felelet. 1. Nemesített gyümölcs­
fák ügyében forduljon a füldmivelésügyi minisztérium kertészeti 
ügyosztályához, Budapest, V., Országház-tér 8. 2. Komlótermesz­
tésre vonatkozólag minden felvilágosítást megad a Komlótermelő 
és Értékesítő Szövetkezet, Budapest, V., Vörösmarty-tér 4.

Kérdés. Községünkben hitközségi pótadót vetettek ki, túl nagy­
nak találom, hová forduljak orvoslás végett? (F. P ., Karakóször- 
csök ) — Felelet. Az egyházi adóra vonatkozó rendelkezések egy­
házközségenként különbözőképen lehetnek megállapítva. Azért 
azt tanácsoljuk, menjen el a lelkészi hivatalba, ott kérje cl a vonat­
kozó egyházközségi szabályrendeletet és abból állapítsa meg a 
kérdezett adatokat.

Kérdés. Francia kopasz búzát akarok vetni tengeri- és bur­
gonyaföldbe. Mikor szórjam el alája a szuperfoszfátot? (El. 
Szalapa.) — Felelet. A szuperfoszfátot közvetlen a vetöszántás 
előtt kell elszórni s így a vctőszántással a földbe keverni.

Kérdés. Tavaly cséplés után nedves volt a búzám a hombárban 
és a szemeken apró pillék és kukacok jelentek meg. Ezek később nagy 
pusztítást végeztek a búzámban. Az idén újból ellepték a szemeket, 
mivel védekezzem ellenük? (K. Á. J„ Drávafok.) — Felelet. Mag­
tárába a magtári gabonamoly fészkelte be magát. Itt a teendő: a 
búzát azonnal átrostálni, minél többször forgatni, szellőztetni, 
kiseperni a piszkot s a padlóra vízzel telt tepsiket rakni le, me­
lyekbe a molyok belehullanak és elpusztulnak.

Kérdés. Vettem három hold vagyonváltságfötdet, kell-e ezért 
átruházási díjat fizetnem és mennyit? (I. P., Lengyeltóti.) — Fele­
let. Ingatlan vétel után kell ingatlan vagyonátruházási illetéket 
fizetni. Az illeték kezelése az ingatlan értékének öt százaléka.

Kérdés. 1. Hogyan tegyek el télire almát, jó-e, ha beföldelem? 
2. Lehet-e magvaválószilva magjából fát nevelni? 3. Csordára járó 
tehenem szórja a tejet, hogyan lehetne azt megakadályozni? (G. /., 
Békéscsaba.) — Felelet. L Az alma egyszerű beföldelésével nem 
akadályozhatja meg a rothadását, mert a rothadáshoz levegő nem 
okvetlenül szükséges, még ha sikerülne is légmentesen az almát 
elzárni. Jobb lesz jól kimeszelt és kikénezett kamrába tenni ; 
csak az ép, nem férges gyümölcsöt helyezni ide egymás mellé és 
idönkint átvizsgálva, a mégis rothadókat kiszedni. 2. A nemes 
fajta szilvák magvait nem szokták elvetni, hanem csak a cse­
resznyeszilváét (Rrunus nicrobalan), a zahszilváét (St. Julién) és 
a kökényszilváét (Prunus spinosa), mert csak ezek után lehet 
edzett, erős vadoncot nevelni. A magvakat november havában 
ládikába tett homokban legjobb elrétegezni, úgy hogy 1 - 1  
réteg mag fölé 1 2 centiméter vastag nyirkos homokréteget
terítünk. A ládikát így pincébe kell eltenni, hol egerek ne jussa­
nak hozzá. 3. A tej csepegését mérsékelni lehet úgy, ha a tehenet 
naponta háromszor-négyszer kifejjük s esetleg a fejések közti idő­
ben a csecsbimbókra jól illő, de nem túlszoros gummisapkát hú­
zunk. Sajnos, gyökeres orvosszere nincs, mert itt a bimbó záró­
izmának a lazulása az ok, melyet nem lehet gyógyítani.

Kérdés. 1. Mikor vethető a baltacím, köles és muhar? 2. Hogyan 
védekezzem a bor «megfordulását> ellen? (T. /., Somogyjád.) — 
Felelet. 1. A baltacím vethető márciusban, a köles és muhar május­
ban, júniusban vagy júliusban. Legjobb takarmányt a baltacím
ad. 2. A bor 'megfordulását.! legtöbbször baktériumok okozzák. 
Ellenük kénezéssel védekezhetünk vagy 60—65° melegre mele­
gítsük fel a bort s ilyen melegen tartsuk fél óráig (pasztő­
rözés). Jó kierjedés, a seprőről rendes időben való lefejtés, vala­
mint általában helyes kezelés esetén nem fordul elő. A bor keze­
lését elsajátíthatja Pettenkoffer: A bor című kitűnő könyvéből, 
melyet kiadóhivatalunk kívánságára 8 pengő 40 fillérért meg­
szerez Önnek. Többi kérdésére jövő számunkban válaszolunk.

Kérdés. Teljesen nincstelen vagyok és mégis huszonegy pengő 
öt fillér adót vetettek ki rám, köteles vagyok-e ezt megfizetni? ( 16 )4. 
számú előfizető.) —- Felelet. Ha semmiféle vagyona és jövedelme 
nincsen, akkor természetesen nem kell adót fizetnie. A kivetett 
adók törlése iránt tehát adjon be kérvényt az illetékes adóhiva­
talhoz. A kérvényt maga is megírhatja, csak rövid és értelmes 
legyen. A kérvényre nem kell bélyeg.

Kérdés. Házadómentesitési kérvényt Írattam a jegyző úrral, a 
kérvényért húsz pengőt fizettem. A kérést az adóhivatal elutasította, 
visszakérhetem-e a pénzemet? (T. A., Kúnsziget.) Felelet. He 
egyszer a kérvényt megírták, bajos visszakérni a megírásért fize­
tett dijat. Hacsak ki nem kötötte, hogy díjazás csak akkor jár, 
ha a kérelmet teljesítik. Ha azonban a kérvény visszautasítása 
sérelmes, akkor fellebbezze meg sürgősen a pénzügyigazgatósághoz.

MravKó József utóda

G Y U R U S Z  G Y Ö R G Y
BUDAPEST,

puskamGves és* 
fegyverkereskedő

KÁROLY-KÖRUT 2 2 .  S Z .
(Rőser-bazár udvarban.)

ELVÁLLAL. mindenféle fegy­
ver javítását, átalakítását és fel­
újítását. E L A D :  elsőrendű 
gyártmányú golyós, sörétes is, 
métlő és automata vadászfegy­
vereket, pisztolyokat, revolvere­
ket. Legjobb minőségű minden­
nemű golyós, sörétes töltények- 

lősxerek nagyválasztékban.
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REJTVÉNYEK
<r w i  m i  n

1. Pótlórejtvény.

—ehér —agas —rész
—rény --agy —rany
—alász —lan y —avar
—g —ön ny —cs
—avasz —rány —őfös

usta —odros —ár
—ga —gér —tel
—assú —aróka —ard
—ró rdő —lom
—rszág —orony

(Beküldte Tornóczky István Sióagárdról.)

2. Szórejtvény. 3. Betű- és szórejtvény.

í í í SÁG -L0 0 0

(Beküldte ifj. Komjáti András (Beküldte Sajcz József Sár-
Gyöngyöshalászról.) mellékről.)

4 Pontrejtvény.

. e . e . z . b . n . r . m . n .

(Beküldte Juhász János Mikóliázáról.) 
5. Névrejtvény.

Álmos, Kálmán, Szervác, Szilveszter, Dániel, 
Etel, Rezső

A nevek kezdőbetűit helyesen összerakva, et>y város nevét 
kapjuk.

(Beküldte Mái inger János Sióagárdról.)

6. Szórejtvény. 7. Szórejtvény.

lő ŐI
lő Ő1
lő

(Beküldte Vörös Vince Kis- (Beküldte Mezei József Dencs- 
bicsérdröl.) házáról.)

8. Szórejtvény.

9. Szórejtvény.

te r je d e lm e s  h á rs  lúd  (—d)

(Beküldte Nagy József Ócsárdról.) 
10. Szórejtvény.

(Beküldte Jeney Sándor Kissoltról.)

11. Szórejtvény.

kicsi kicsi kicsi n
kicsi kicsi kicsi kicsi a  ® 3 3 3

(Beküldte Hízó Zsuzsika Sarkadról.)

12. Szórejtvény.

XXI. század d b hit

e sze re te t
(Beküldte Bodó Jászberényből.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 42-ik számban közöljük.

A 36-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Betű- és szórejtvény : Folyószámla. 2. Betű- és szórejtvény : 

Hátizsák. 3. Szórejtvény: Záróra. 4. Pontrejtvény: Tatatóváros. 
5. Szó- és bctürejtvény : Párkány. 6. Pótlórejtvény : Talpra magyar, 
hí a haza. 7. Képrejtvény :jAzt danolja minden madár az ágon, 
a Vasárnap legszebb lap a világon! 8. Betű- és szórejtvény: Zárt­
szék. 9. Pótlórejtvény : Ki korán kel, aranyat lel. 10. Pontrejtvény : 
Művelődés. 11. Szórejtvény : Gyümölcsfa. 12. Névrejtvény : Kossuth 
Lajos. 13. Pontrejtvény : Szeresd felebarátodat, mint tenmagadat. 
14. Szórejtvény : Palakő.

M e g fe j te t té k  : Weszely Mihály, Csemey Dániel, Takács Lujza,Mezei 
János, Kis József, Radics István, Zseniben Miksáné, Kalmár József, ifj. Ke­
serű József, Komáromy István, Bartos József, Wolf János, H orváth Ilona 
Sajgó Ferenc, Sebők János, Kiss Péter, ifj. Mohos Károly, T. Bertalan Sán­
dor, Bogár Gyula, iíj. Tanyai Mészáros József, Bodorkos Domokos, Bognár 
Ernő, Csongrádi Kálmán, Sztraka Ferenc, Cséplő Lajos, Bodnár Ferenc, 
Handzséros Béla és Imre, Bagdi Sándor, ifj. Borsos István, Herczeg Nán­
dor, Werner Károly, Szekeres Imre, Németh Béla, Szabó Béla, Cs. Levente- 
Egyesület, Debródi Mariska, Almási Pál, Kollár Irén, Peták Vilmos, ifj 
Szántó István, ifj. Szarvas Mihály, Staug Károly, Boda István, Torgyik 
János, Sulák Sándor, Kisszepsi Dankó Károly, Dani Zoltán, Berta Ferenc, 
ifj. Molnár István, Eperjesi András, Búzás Sándor, Mezei József, ifj. Borics 
László, Szabó István, Végei János, Jenei Sándor, ifj. László Ferenc.

Jutalomkönyvet nyertek: T. Bertalan Sándor (Rinya- 
kovácsi), Kalmár József (Jászberény), ifjú Szántó István (Tápió- 
szele), Almási Pál (Tiszabó), Sulák Sándor (Nagyveleg).

A 37-ik szántban közölt rejtvények helyes megfejtését a 
megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

x sagg r - n  ,.i :LX-». L :»■

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
j  i i >

S. J. és J., Patosfa. Csak az első vált be közülük. — L. J ., Soltvad- 
kert. Később küldünk reájuk választ. — W. M., Cserháthaláp. A tréfák­
ból közölni fogunk. — H. I., Leheltelep. A képrejtvény hibás. Kérjük, 
hogy — lehetőleg — másfajta rejtvényt küldjön, szó-, betű-, szám rejt­
vényt stb. — B. j . ,  Pusztahencse. A számrejtvény túlontúl ismert, Egyik 
tréfa jó. — V. J ., Mélykút. Megnyitjuk nemsokára ; csupán hely kérdésen 
múlik. Kérdéseire, verseire később kap választ. A második rejtvény jó. — 
M. I., Nagypall. Versére később küldünk választ. Rejtvényeiből váloga­
tunk. — B. T. S., Szabadszállás. Közlünk belőlük. — W. K., Kisvaszar. 
A tréfa jó ; a rejtvényekből válogatunk. — H. B. és I., Fertőszéplak. R ejt­
vényeikből közölni fogunk. — B. S.t Geszt. Közlünk belőlük. — H. L., 
Lengyeltóti. Nem tudjuk megmondani, hány jutalom könyvet kapott eddig. 
Rejtvényei túlságosan könnyűek. — Itj. B. !., Szigetszentmiklós. Ha a 
rejtvények közül ötöt helyesen megfejtett, résztvesz a sorsoláson. Vala­
mennyi olvasónk részt vehet a sorsoláson. — T. I., Somogy jád. A tréfa ió, 
de nagyon nagyon régi. Újabbat kérünk. — Sz. E., Ürvé. y. Ez rejtve.!v
túlontúl ismert. Mást kérünk, önálló m unkát. — Ct. ü ., Örvény. A re j t \  n / 
gondolata jó, de a kivitele hibás. Tessék kijavitan és még egyszer bekül­
deni. — Ifj.* T. I., Belvárd. Rejtvényeiből válogat ink. Tréfái már . l e ­
jelentek lapunkban. Mást kérünk. — R. J ., Debréíe. Tréfái jók. Rejtvé­
nyeiből válogatunk. — S. E., Kárászpuszta. Számr itvciiyfe jn. — B. L>., 
Nagygencs. Rejtvényeiből válogatunk. — Ifj. P. K., Kerca. Tessék egy 
levelezőlapon beküldeni a megfejtéseket. — N. F., Nagykerekl. Legöszin- 
tébb barátsággal köszönjük meleg, ragaszkodó sorait és ■ i>onló érzésekkel 
viszonozzuk. Versére később küldünk választ. — M. J., L. ncsháza. R ejt­
vényeiből válogatunk. — Ifj. P. J., Magyarszentiván. Rejt öveire nem­
sokára sor kerül. — J. J., Mikóháza. Rejtvényei és tréfái köze több jó 
van. — J. S., Kissolt. Hálásan köszönjük lelkes és sikeres felöfize; 
kásságát. Rejtvényei közül a számrejtvény jó. — D. L.f Öttömös. Váloga­
tunk belőlük. — Ifj. B. L., Jászberény. Több jó van köztük. — L. B., Sző­
kéd. Jó. — Cs. J., Tápiógyörgye. Valamelyiket megrajzoltatjuk. — V. J., 
Mélykút. Az előző üzenet önnek is szól. — Sz. B., Mikóháza. Pontrejt- 
vénye jó. — B. T. S., Szabadszállás. Rejtvényeiből válogatunk. — M. I.f 
Lentiszombathely. A tréfa közismert. Verseire később küldünk választ. — 
B. J ., Belvárd. Válogatunk belőlük. — Az ő egészségére, Az óvatos asszony 
stb. tréfák beküldője közölje velünk a nevét, mert levelén nem találjuk.
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A VÉRES ÁRNYÉK
REGÉNY AZ OROSZ CÁRI CSALÁD ÉLETÉBŐL. *  IRTA: DIVÉKY ISTVÁN.

(25. közlemény.)
Werner szivarral kínált meg bennünket, amikor az első 

füstfelhő a magasba kígyózott, megszólalt:
— Nos, nem gondolják, hogy összegezni kellene a véle­

ményeinket?
Vállat vontam. Nekem igazán kevés szavam lehetett itt. 

De a főorvos engem akart először hallani.
— Beszéljen — biztatott — ön teljesen érdektelen ebben 

az ügyben és így elfogultság nélkül figyelhetett meg mindent.
— Mit mondhatnék?
— Mi a véleménye? Lehetségesnek tartja , hogy ez a 

szerencsétlen nő valóban a cár leánya?
— Nem tudom  — feleltem elgondolkozva. — Minden­

esetre nehéz véleményt formálnom. Lehet, hogy valóban 
Anasztázia nagyhercegnő, lehet, hogy szerencsétlen beteg, 
sőt az is lehetséges, hogy . . .

— No, csak b á tra n . . .  — biztato tt, amikor lá tta  ha­
bozásomat.

— Nos, lehet az is, hogy rendkívül ügyes szélhámos­
nővel van dolgunk . . .  Az én meggyőződésem az, hogy akárki 
lett légyen is valaha,rmost, ebben az állapotban szinte lehetet­
lennek tartom , hogy fel lehessen ism erni. . .  Én nem ismer­
tem a cár leányát, talán azok többet tudnak mondani, akik 
régebben láthatták  . . .

— Ön tehát tökéletes bizonytalanságban van.
— Igen. Ez érthető.
— Természetesen. És ön mit szól, Rymsza úr ?
Az öreg szolga siránkozva fe le lt:
—  Istenem, ki tudhatna it t bizonyosat mondani ? Lehet, 

hogy a cár leánya a beteg, de esküdni nem mernék rája. Bizo­
nyos, hogy van benne valami, ami Anasztázia nagyherceg­
nőre emlékeztet, de hogy mi, azt nem tudnám  határozottan 
megnevezni. Talán az a mozdulat, amellyel a haját hátra­
simította. Ez egészen az ő mozdulata v o l t . . .  De már olyan 
régen láttam  a cár le án y á t. . .  Amióta elkerültem Pétervár- 
ról, nagyot fordult a v ilág . . .  minden m egváltozott. . .

Werner türelmetlen mozdulattal félbeszakította Rym- 
szát és homlokát összeráncolva megkérdezte :

— Egy mozdulatot említett, amely a cár leányára emlé­
kezteti ö n t . . .  Nem mondhatná meg, mennyiben jellemez­
hetné ez a mozdulat Anasztázia hercegnőt ?

— Ó, Istenem — rebegte Rymsza —  a hercegnő eleven, 
csaknem szeles leányka volt. Mindig jókedvűen dúdolt, ug­
rándozott s ilyenkor a fürtjei gyakran kibomlottak s a hom­
lokára hullottak. Mindig a jobbkezével simította őket hátra, 
miközben különösen megrázta fejét. Ezt ma is megfigyelhet­
tem az ön betegénél. . .  Egészen a cár leányának a mozdu­
lata volt.

— És ön ezt olyan jellemzőnek találja, hogy ebből kö­
vetkeztetést vonhat le ?

— Istenem, én csak annyit mondhatok, hogy ez a moz­
dulat engem a cár leányára emlékeztet.

Werner türelmetlenkedett.
Egyszóval, ön sem ju to tt közelebb a2 igazsághoz. 

A homály megmaradt, semmivel sem tudunk többet.
Hirtelen Nikolaj Kutuzoffhoz fo rd u lt:
— És ön ? Mi az ön véleménye ?
Kutuzoff sáppadtan fe le lt:
— Én nem merek, nem tudok válaszolni a nagy kér­

désre.
Werner megcsóválta a fejét.
— Mi a sejtése ?
— Nem tudom.
— Lehetségesnek ta rtja , hogy . . .

— Mindent lehetségesnek tartok. Lehet, hogy ez a sze­
rencsétlen nő valóban a cár leánya, lehet, hogy csak egy beteg­
elméjű teremtés, de lehetséges az is, hogy ravasz . . .

— Szélhámos ?
Kutuzoff az ajkába harapott s hallgatott. Egyetlen arc­

izma sem árulta el, hogy miféle indulatok háborognak benne, 
de fakó sápadtsága eléggé beszédesen bizonyította, hogy re t­
tenetesem vergődik a nagy bizonytalanságban . . .

XV. FEJEZET.

E g y  a s s z o n y ,  aki rem él. . .

Lehangoltan távoztunk. Az utcán nem volt kedvem 
megszólalni, mert láttam , hogy Kutuzoff gondolatai messze 
járnak. Szinte öntudatlanul lépdelt mellettem, lehorgasztott 
fővel, vonagló ajakkal, mintha valami távollevő személyhez 
intézné hallhatatlan szavakat.

Sokáig ró ttuk  így, hallgatagon az utcákat, csak arra esz­
méltem fel, hogy a Spree partján vagyunk, a császári palota 
közelében.

Itt végre megszólaltam :
— Nyugodjék meg, barátom. Bízza Istenre a homály 

eloszlatását. Mi úgy sem tudunk itt világosságot teremteni.
Megállt és rám meredt. Szeméből borzongás sugárzott 

felém :
— Jól mondja : nagy homály van előttem . . .  És ebben 

a homályban nagy, véres árnyékot látok, amelyről nem tudom 
elfordítani a szememet. Hiába húnyom le, mindig látom . . .  
Félek . . .

Megragadta a ka ro m at:
— Ne menjen el tőlem . .  . Maradjon mellettem . . .  Nem 

tudnék ma egyedül m aradn i. . .
— Túlságosan felizgatták a mai események. Pihennie 

kellene, fe le jten i. . .  Estére jó lenne valamilyen szórakozást 
keresni. Kis zene . . .  színdarab . . .  ak á rm i. . .  csakhogy meg­
feledkezzék magáról . .

— Igen, igen — kapott gyermeki örömmel a gondola­
ton —  vigyen el valahová, vigyen m agával. . .

— Ahová kívánja.
— Oda, ahol a legvadabban tombol az é le t! Lármát,

kacagást, zenét akarok hallani, a tánc forgatagától akarok el­
kábulni __

— Mi sem könnyebb ennél. Itt, Berlinben se szeri, se 
száma azoknak a mulatóknak, ahol egy estét el lehet tölteni...

Estére egy rikító fényűzéssel csillogó mulatóba mentünk. 
Nikolaj Kutuzoff mindenáron felejteni akart, mert alig hoz­
ták  elénk a pezsgőt, fenékig felhajtotta a poharat. Meg akart 
mámorosodni.

— Igyék ön is — mondta csillogó szemmel — olyan jó 
érzés, megfeledkezni mindenről.

Mikor letette a poharat, amelyet azonnal ismét teletöltött, 
közelebb húzódott hozzám és kissé borongós mosollyal, amely­
nek mélyén azonban mérhetetlen szenvedés emléke háborgott 
így szó lt:

— Tulajdonképen csoda, hogy nem kaptam  rá az italra ! 
M' oroszok nagyon könnyen szoktunk elmenekülni az emlékek 
üldözése elöl : az italhoz futunk. Talán nekem is így kellett 
volna cselekednem . . .

— Ugyan, ugyan, Nikolaj K u tuzoff! — feleltem szemre­
hányóan, a cár tisztjének nem lenne szabad így beszélnie ! ön 
mégis csak más, mint az a tömeg, amely a vutkival butítja  
el magát.

(Folytatjuk.)
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Szüreti ünnepélyek, m űkedvelő előadá­
sok bandérium ok jelmezeit kölcsön, leg­
olcsóbban és l e g s z e b b  k i v i t e l b e n

NEMZETI RUHATÁR
JELMEZ KÖLCSÖNZŐ

B udapest, V ili., M úzeum -kőrút 2. sz.

VÁSÁR ÉS PIAC
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(Fővárosi árak szeptember hó 19-én.)
Gabonatőzsde. K é s z á r u p ia c :  77 kg.-os tiszavidéki búza 30'40—30*00, 

felsőtiszai 30*20—30*40, fehérmegyei 30*15—30*35, egyéb 30*10—30*30, 
78-as tiszavidéki 30*80—31, feisőtiszai 30*00—30*80, fehérmegyei 30*45— 
30*05, egyéb 30*40—30*00, 79-es tiszavidéki 31*05—31*20, felsőtiszai 
30*85 31, fehérmegyei 30*75—30*90, egyéb 30*70—30*85, 80-as tisza- 
vidéki 31 * 11) 31*25, felsőtiszai 30*95 ol*I5, fehérmegyei 30*85—31, 
egyéb 30*80—30*90, rozs 28*25—28*50, takarm ányárpa, elsőrendű 25— 
25*50, másodrendű 24*50—25, sörárpa, felsőmagyarországi 27—31, egyéb 
25—28, repce 45—40, zab, elsőrendű 22*50—22*75, másodrendű 21*75— 
22*25, köles 23—23*50, tengeri 24—24*50, korpa 18— 18*25, lucerna 200— 
220, lóhere, nagyarankás 170— 190, nagyarankamentes 180—200 pengő 
métermázsánként. — H a tá r id ő s p ia c :  Magyar búza októberre 30*50, már­
ciusra 33, májusra 33*40, magyar rozs októberre 28*70, márciusra 30*10, 
tengeri májusra 25, júliusra 25*50 pengő métermázsánként.

Liszt. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Búzadara 50—00, duplanullás tésztaliszt 
50—53, nullás 53, 2-es 48—52, 4-cs kenyérliszt 40—50, 5-ös 4G—47, 6-cs 
42—50, nullás rozsliszt 48—52 fillér kilogrammonként.

Vetőmagvak. Termelői árak nyersáruért, 100 kilogrammonként, 
budapesti paritásban, minőség szerint : Baltacím 55—00, biborhere 180— 
185, expresszborsó 45—55, Viktóriaborsó 45—55, fehérhere 180—200, 
lóhere, minőség és arankatartaiom  szerint 200—240, lucerna, minőség 
és arankatartalom  szerint 220—250, mustár 45—50, nyúlszapukamag 
145— 170, ösziborsó 42—45, szöszösbükköny 70—75 pengő.

Takarmány vásár, fté ti széna, elsőrendű ó 8—9, réti széna, másod­
rendű 6 0—7*00, réti széna, harmadrendű csomagolásra 4—5*60, muhar­
széna 8*50—11, lucernaszena 12— 14, zabosbükkönyszéna 0—0*50, alom­
szalma, elsőrendű 5—5*50, másodrendű 4—4*60, zsúpszalma 6—6*50 pengő 
métermázsánként.

Vágómarhavásár. Bika, magyar, másodrendű 0*76, tarka, elsőrendű 
1*12—1*20, kivételesen 1*28, másodrendű 0*90— 1*04, harmadrendű 0*80— 
0*90, ökör, magyar, másodrendű 0*88— 1*04, harmadrendű 0*58, tarka, 
elsőrendű 1*04— 1*20, kivételesen 1*32, másodrendű 0*84— 1, harmadrendű 
0*00—0*70, tehén, magyar, másodrendű 0*78—1, harmadrendű 0*74, tarka 
1*04—1*16, kivételesen 1*24, másodrendű 0*80— 1, harmadrendű 0*56— 
0*70, bivaly 0*72—0*76, növendékmarha 0*04— 1*06, kicsontozni való 
0*30—0*52, rúgott borjú 1*12 pengő kilogrammonként élősúlyban.

Sertés vásár. Zsírsertés, öreg, elsőrendű 1*66— 1*08, másodrendű 
1*50— 1*60, fiatal, nehéz 1*70— 1*78, közepes 1*74— 1*76, könnyű 1*52— 
1*50, szedett közepes 1*68—1*70, angol hússertés 1*08— 1*70, süldő 1*52— 
1*68 pengő kilogrammonként élősúlyban. — V á g ó h íd i  z á r tv á s á r :  Szalonnás 
félsertés 2*04—2*12, szalonna nagyban 2, hús 2*12—2*24, zsír 2*28—2*32 
pengő métermázsánként.

Szúrómarhavásár. Élő borjúk : Belföldi szopós: Elsőrendű 1*48— 
1 *58, kivételesen 1*00, másodrendű 1*26— 1*36 pengő kilogrammonként 
élősúlyban.

Tenyészállatok és jármosökrök. Elsőrendű belföldi jármosökör, 
fehér 1*04— 1*12, elsőrendű belföldi jármosökör, tarka 1*04— 1*08, friss 
fejőstehén 1*08— 1*24, 1 Vz éves üszők 0*96— 1*12, 1 Vz éves tinók 0*96— 1*12 
pengő kilogrammonként élősúlyban.

Lóvásár. Jobb minőségű lovak : Hátas csikó 32—224, igás kocsiló 
(nehéz, nyugati faj) 360—720, igás kocsiló (könnyű, nyugati faj) 240— 
600, öszvér 108— 190, alárendelt minőségű lovak 24—390, vágólovak 
34—220 pengő darabonként.

Gyapjú. A belföldi gyapjúpiac változatlan, már csak kereskedői, 
Lézen van gyapjú. Arak : Uradalmi gyapjú 3*36, szedett gyapjú 3*04, 
bárány gyapjú 2*04 pengő kilogrammonként.

Nyersbőr. A nyersbörpiacon marhabőr 1*56— 1*68, borjúbőr 2*52— 
3*00 pengő kilogrammonként a budapesti vágóhídon átvéve.

Húsvásár. N u g v b u n i  á r a k :  Marhahús, elsőrendű, egészben 2*04— 
3*30, hátulja 2*32—2*56, eleje 1*88—2*20, másodrendű, egészben 1*72— 
1*80, hátulja 1*82—2*20, eleje 1*28— 1*52, csontoznivaló 0*88— 1*20, nö- 
vendékmarha, elsőrendű, egészben 1*52— 1*08, borjú 2*16—2*48, juh 
1*3#;— 1*60, zsiger 0*48—0*04. faggyú 0*50— 1, csont 0*16—0*80, marhafej 
150 3, pacal, egészben 0*40—0*80, kg.-ként 0*06—0*12, marhabéi 3—6, 
borjúfodor, egészben 0*64, kg.-ként 0*18, juhbél 0*50—0*80, marha vér 
0*18 pengő. — S e r té s h ú s  a  n y í l t  p ia c o k o n :  Friss karaj 320—420, friss comb, 
tarja, lapocka 8 3 -  120, friss oldalas 240—280, kocsonyának való 60— 140. 
friss nyelv 160—200, füstölt sertéskaraj 380—400, füstölt lapocka, tarja 
340- 380, füstölt oldalas 280—320, füstölt hátsó sonka 400, füstölt kolbász 
100—400, olvasztani való szalonna 210—230, sózott kenyérszalonna 
320—260, füstölt 240—280, paprikás 240—280, csemegeszalonna 280— 
360, háj 240—268, zsíros tepertő 224—280, sertés zsir 230—260 fillér 
kilogrammonként.

Hal. É l ő  á l la to k  a  n y í l t  p ia c o k o n :  Nagy csuka 280—320, kicsiny 
300—260, nagy ponty 300—340, kicsiny ponty 240—280, kicsiny kecscge 
820, kárász 160—200, compó 200—260, márna 200 fillér kilogrammon­
ként. — Nagy folyami rák 40—80, kicsiny 16—32 fillér darabonként.
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Baromfi. É lő  á l la to k  a  n v i l t  p ia c o k o n :  Tyúk darabja 300—450, 
rántani való csirke 120—220, sütni való 220—320, hízott ruca 400--800, 
hízott ruca kg.-ja 200—240, sovánv ruca darabja 250—350, hízott liba 
darabja 1200— 15(X), kg.-ia 200—260, sovány liba darabja 5(J0—600, 
sovány pulyka darabja 400—700, gyöngy tyúk darabja 280—300 fillér. — 
T o já s :  Friss teatojás 14— 16, főzötojás 11— 14 fillér darabonnkét.

Tej és tejtermékek. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Teljes tej 35—41, lefölözött 
11— 16, tejszín 320—360, tejföl 176—200 fillér literenként, centrifugált 
teavaj tömbben 500—580, centrifugált teavaj 10 dg-.os csomagolásban 
600—620, főzövaj 400—500, szedett vidéki vaj 400— 480, juhvaj 400, 
tehéntúró 80— 120, sovány tehéntúró 60—80, juhtúró  300—360, kevert 
túró 200—300, liptói túró 320—360, juhsajt 280—300, ementháli sajt, 
eredeti 720—800, hazai 460—600, trappista, hazai 320—440 fillér kilo­
grammonként, pogácsa sajt darabja 3—4 fillér.

Száraz főzelék és száraz tészta. N y í l t  p ia c o k o n  : Lencse 04— 100 
külföldi lencse 92— 150, hántolt egész borsó 1UU— 130, feles 80 —128, 
fehér aprószemű bab 28—40, nagyszemü fehérbab 36—50, színes 28—56. 
finom árpakása 80— 100, durva 58—80, köleskása 52—64 fillér kilogrammon­
ként ; tojásos tarhonya 120— 140, tojásos levestészta 160—240 fillér kilo­
grammonként.

Zöldség. Á r a k  a  n v i l t  p ia c o k o n :  Sárgarépa csomója 3—22, petre­
zselyem csomója 4—22, zeller zöldjével ^arabja 4—20, kalarábé zöldjével 
darabja 4— 12, kg.-ja 16—30, kapor csomója 3— 10, hazai nagyfej ü karfiol 
kg.-ja 80— 130, kisfejü 40— 100, metélőhagyma csQmója 4—8. póréhagyma 
8—10, vöröshagyma zöldjével csomója 5— 10, makói vöröshagyma kilo­
grammja 20—28, közönséges vöröshagyma 16—22, fokhagyma 40—60. 
cékla zöldjével 12—30, fejeskáposzta ló—20, savanyított káposzta 34—50, 
kelkáposzta 22—50, vöröskáposzta 30—50 fillér kilogrammonként, fejes- 
s ilá ta  darabja 6— 16, nürnbergi torma kg.-ja 180—24U, hazai nagy édes 
torma 132—200, kicsi erős 60— 120, rózsaburgonya 13— 16, sárga 12— 13, 
Ella 11 — 15, fehér 9— 10, tömör csiperkegomba 200—500, ehető tinóri 
gomba 100—300, mezei csiperkegomba 100—400, szegfűgomba 8#)—300, 
éti vargányagomba 100—360, fekete retek 12—26 fillér kilogrammonként, 
hónapos retek csomója 14— 15, savanyítani való ugorka 10—30, nagy, 
salátának való 8^20, ecetes 6(>^120, kovászos 38HK)fillér kilogrammonként 
apró hegyes zöldpaprika 0*5— 1, nagy tölteni való 1—2 fillér darabonként, 
apró hegyes zöldpaprika kg.-ja 10—22, nagy tölteni való paprika 8— 18, 
savanyított zöldpaprika 50—100, főzni való tök 7- 12, gyalult 20—22, 
érett paradicsom 5— 14, hüvelyes zöldbab 20—30, hüvelyes vajbab 28—54 
kifejtett zöldbab 50—80, hüvelyes hazai zöldborsó 60— 100, kifejtett zöld 
borsó 82—120 fillér kilogrammonként, tengeri csövenként 2— 10 fillér 
sóska kg.-ja 20—40, tisztított paraj 28— 40, gyökeres 20—25 fillér kilo­
grammonként.

Gyümölcs. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Közönséges válogatott alma 50—80, 
közönséges kevert 20—50, nyári édes alma 30—80, rétesbe való 20—6», 
njjmes fajkörte 60— 140, közönséges válogatott körte 40—80, kevert 30— 40, 
befőzni való körte 40—80, magva váló szilva 20— 40, berzencei szilva 26— 
40, som 25—30, magvaváló őszibarack 30— 120, nem magvaváló 30—200, 
befűzni való 30— 180, faj görögdinnye 8— 12, közönséges 6— 10, faj sárga­
dinnye 16—32, közönséges 10—20, csemegeszőlő 60— 140, kevertfajú 
csemegeszőlő 40— 100, közönséges 40—80, bornak való 30—70, nagy 
papirhéjú dió 100— 140, kemény héjú 50—100, fillér kilogrammonként.

Fűszer, mák, méz, háziszappan. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Édes nemes 
paprika 480—640, fél édes gulyás 320—560, rózsa 280— 480, erős 240— 
400, kereskedelmi 200, törö tt bors 620—800, egész 540—760, tö rö tt szeg- 
fübors 600, egész 520—560, hazai köménymag 200—240, majoránna 500— 
800, fenyőmag 160, kék mák 140—180, közönséges mák 130—140, perge­
te tt méz 200—240, házi szinszappan 144— 160, közönséges 96—120 fillér 
kilogrammonként.

Paprikapiac. T e r m e lő i  á r a k .  S z e g e d e n :  Csövespaprika füzérenként, 
új 4— 5*80, csövespaprika füzérenkint, régi 6—7*50, édesnemes paprika, 
új kg.-kint 3*20—3*36, édesnemes paprika, régi 3*12—3*16, félédes pap­
rika kg.-kint 2*80—2*88, rózsapaprika kg.-kint 2—2*24, másodrendű kg.- 
kint 0*96— 1*60, harmadrendű kg.-kint 0*32—0*64 pengő. K a lo c s á n :  Edes- 
nemes paprika kg.-kint 2*88—3*04, rózsapaprika kg.-kint 2—2*16, másod­
rendű kg.-kint 1*20—1*50, harmadrendű kg.-kint 0*64— 0*80, csüvespap- 
rika kg.-kint 1*76—2 pengő.

Pálinkaárak. Az áru minősége és mennyisége szerint, valamint 
fuvar- és átvételi költség tekintetbevételével : tö r k ö ly  6’ i o ,  s e p r ő  6, e p e r  
530  ó s z i lv a  6, b o r p á r la t  8— 8 8o  pengő, forgalmi adó nélkül a tőzsdén, 
harmadik táblázat szerint.

Gyomorégés!
Ha a legcsekélyebb gyom orégést érzi, vagy savanyú 

szájízt az étkezések után, ez rendszerint annak a jele, 
hogy fölöslegesen sok gyom orsav van jelen. Ez a gyom or­
sav kezdetben csupán irritálja a gyom orfalakat, hosszabb  
Idő múlva már súlyos bántalmakat okozhat, ú. m. gyomor 
hurut, dyspepsia, gyom orfekély. E lővigyázatosságból már 
a legkisebb zavaró érzésnél vegyen be egy fé! kávés­
kanálnyi „OMA“ finom ított gyom orm eszet, mely az étke­
zési időkre való tekintet nélkül bármikor vehető. Az 
„OMA“ gyom orm ész gyorsan leköti a fölös savakat és 
egészséges, tökéletes, fájdalomm entes emésztést segít elő. 
Ize sem leges, sokkal kellemesebb, mint a soda bicarbonáé.

Kapható minden gyógyszertárban. Egy nagy csom ag  
ára, mely kb. 3 hónapra elegendő, 3 pengő.

Főraktár t H u n n i a  gyógyszertár, Budapest, Erzsébet- 
kőrút 56.
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Arany- és ezüstpénzek. Húsz koronás arany 23 —23*10; ezüst egy 
koronás 0*38— 0*40; ezüst régi forintos 1— 1*05; ezüstöt koronás 2— 
2*05 pengő darabonként.

Borárak. S z ig e tm o n o s to r o n  gyenge üzleti élet mellett egy kis tétel 
ó-bor 1*30 pengőért cserélt gazdát. N a g y k ö r ö s ö n  közepes kereslet és kínálat 
mellett 18",.-os új mustért 55 fillért Ígértek. C se n g ő d ö n  eladás nem tör­
tént. Mustok árai kialakulatlanok. K i s n y i r e n  eladatott 05 hl. 10*5 fokos 
ó-bor 67 fillérért literenkint. S o l tv a d k e r le n  ó-borok még vannak. Szüret 
jövő héten kezdődik. Must ára 30—45 fillér, 15—20 kloszterneuburgig. 
C s o p a k o n  korai m ust szombathelyi számlára 1 pengőért adato tt el.

Idegen pénznemek legmagasabb ára 1927 szeptember hó 19-én.
Az első szám azt az összeget jelenti, amelyet kapunk a banktól akkor, 
ha eladunk idegen pénzt. A zárójelben levő szám azt az összeget jelenti* 
amelyet nekünk kell fizetni a banknak akkor, ha idegen pénzt vásárolunk.* 
E g y  p e n g ő n é l  többe k e r ü l  e g y  d a r a b :  Angol font 27*79 (27*95); dollár 5*68 
(5*70) ; hollandi forint 2*28 (2*29) ; német márka 1*35 (1*36) ; svájci frank 
1*10 (1* 1 0 2) pengő. — E g y  p e n g ő n é l  k e veseb b e  k e r ü l  e g y  d a r a b :  Cseh korona 
16*88 (16*96); szerb dinár 10*03 (10*09); francia frank 22*40 (22*60); 
lengyel zloty 63*40 (64*40); román lei 3*52*0 (3*58 /->); olasz líra 31*25 
(31*55); osztrák schilling 80*35 (80*75) fillér.

A világot 30 év 6 t .  T H E  CHAMPION
aralő eredeti angol _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

kerékpárokat mé­
lyen 1 eszillítra harl 
20—30 P részletre, 
kerékpár alkatrésze- 

I két, lámpa, lánc, pe- 
1 dálokat n a g y b a n i  

gyári áron szállítunk. 
Külső gumi 6.80 P, 
belső gnmi 2.10 P-től 

Láng Jakab éa Fia kerékpárnagykereskedök. 
Budapest, Jőzaef-körút 41. — Ingyen küldi új 

700 képes árjegyzékét.

BORSAJTOK,
b o r t ö m l ő k ,

borszivattyúk,
perm etezőgépek, valam int az 

összes szőlő- és pincegazdasági 
gépek legjutányosabban kaphatók :

Nagy Ignác, Budapest,
VII., Károly-körút 9. Telefon : J. 115—15.

a „Baromfitömő készülék"-w
egy perc alatt tömhet mindenféle 
tengerivel és a fulladás ki van 
zárva. 20 liba tömésénél 90 óra 
időt nyer. Kényelmes tömés. Nincs 
fölfázis, derékfájás és kézkisebzés. 
Olcsó ! Ha egy libát ment meg a 
fulladástól, az ára megtérült. — 

Kérjen á r j e g y z é k e t .  
Cím:

KUGLER SÁNDOR, 
MAKÓ.

PilMlh ISlrífK
„RATINOL
Biztos hatású irtószer, 
gyökeresen irt.Más állatra 
emberre ártalmatlan. Napi arban utánvéttel szállítja : 
RATINOL LABORATÓRIUM, BUDAPEST, 

VII., Murányi-utca 36. szám.

MEGBÍZHATÓ
jóminőtégü árut a legelőnyösebb árban a

« H A N G Y A »
v i d é k i  szövetkezeteiben

lehet vásárolni.

Kaphatók : vászon, karton, kanavász, zeflr, 
szövet, kész férfi és női ruha, kendő, harisnya, 
cérna, pamut,szabókeilékek, valamint minden­
nemű rövid-, kézmű-, konfekció- és díszmű­
áruk, továbbá : férfi, női és gyermekcipők és 

munkásbakancsok.

E kék , e k e a lk a tré sz e k ,

—

m arokrakő és kévekötő ara  tógépek, 
l ó g e r e b ly é k ,  kézi-járgányotok, 
m o to r o a -  és gőzcaéplfikéazletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
morzsolók a m inden egyéb gazda­

sági gép és szerszám a

„ H A N G Y A "  g é p o á ^ y á n ff
szerezhetők be legjutányosabban.

Szövetkezeteink figyelmébe!
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiii

E ltö re n d ő  szín b ő rb ő l k észü lt fé rfi-, n ő i- éa  g y erm ekcipők , 
boz- é t  s e v ró b ő rb ő l, to v áb b á  m n n k áabakkancaok  a  leg jo b b  
m in ő ség b en  a  lrg ju tá n y o aa b b  n a p iá ra k o n  K e re s h e tő k  b e  a

„HANGYA" ruházati ás díszműáruosztályánál.

Szatianesi
- r e n d e lő  v é r -  és n e m ib e te g e k

| rész i re. E z ü s t  salvarsan-oltás !
Rendelés e g é s z  nap. 

VIT., Rákóczi-út 32. sz., I. em. 1. (Rókussal szemben.)

L egeredm ényesebb a h irdetés a

V A S Á R N A P
Tegyen p ró b á t! k é p e s  hetilapban 1

Dr. Héray Andor
•Orsz. Főldblrtokrendcéő Bíróság* által engedélyezett 
ingatlanforgalm i éa üzletértékesítő irodája.

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvényszékileg bejegyzett cég.

ifcShgAuiBTim-i-a

S C H L I C R - N I C H O L S O N
Gép-, Vagon- és Ha jógyár  R.-T,

L e v é lc ím : Budapest 56.

Raktárak: Qyőr, Veszprém,
Nagykanizsa, Kaposvár, 
Pécs, Szolnok, Debrecen, 

Békéscsaba.

S C H L I C K -
H A N O M A G
T R A C T O R
Tartós, mert elsőrendé 

anyag.
O lcsó , mert 1 0 5 ,0 0 0 .0 0 0  K. 

A c é lk e re te s , g o ly ó scsap - 
á g y as  c sép lő g ép ek . 

„Ásványi“ sza b . tengerl- 
szártépő.

B U D A P E S T . VI. kér, Váci-út 45—47. szám.
V á ro s i m i n t a r a k t á r : V I., 

V ilm o s  c s á s z á r -ú t  63 . 
F ió k o k : S z o m b a th e ly  (v o lt 
M a g y a r  M o to r-é s  G é p g y á r ) ,  
E g e r , K á p ta la n -u .  8 ., Sze­

g e d , K ö lc se y -u . 11.

S C H L I C K -  
H A N O M A G  
T R A C T O R

Könnyű, m e r t  1500 kilo­
gramm.

Erős, m e r t  30 HP. 
Szint najtoata 10 haldal,

vontat

Vetőgépek.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t  Budapest, VIII.. Szentkirályi-utca 28. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.


